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" Megjel 

A törvény. 
Magyarország egyik törvénye, a 
Az ország és Ausztria közt fenn- 

iszony szabályozása tekintetében 
aptörvény jellegével bir, kimondja 
ek kőzött, hogy Magyarország 
z alkotmányos Ausztria népkép- 
etével jöhet bizonyos ügyeire nézve 
zősség viszonyába és hogy a meny- 
n a közösségnek Ausztria alkot- 
osságában megjelölt ez előfelté- 

lányoznék, a közösséggel ellen- 
az önálló intézkedés joga lép 

eybe, 
Van egy másik, szintén nem kis 
Öséggel biró törvényünk is, a 
t 1874-ben, tehát 28 év előtt - 

ott a törvényhozás bölcsessége és 
"7 a képviselőválasztások érvénye 

,való biráskodás jogát a kir. Cu- 
ogkörébe utalja és a kormánytaz 
ntetben érvényes eljárásra nézve 

alkotására utasitja. 
Végül van egy harmadik, immár 
óta érvényben levő törvényünk 

mely a köztisztviselői kvalifiká- 
Mabja meg és a kormányt oda 

a, hogy a közigazgatási tisztvi- 
gyakorlati képzettségének eme- 

bizonyos szaktanfolyamokatran- 
Í 

be s egyszersmind e szaktanfo- 
k sikeres elvégzését egyes tiszti 
k elnyerhetésének elengedhetlen 
Menl írja elő. 

nen több idő, mint egy rövid 
itt meg kellett gyöződnünk a 

ú Ogy az uralkodó kormányzat, 
három törvényt Csáky szalmá- 

tekinti. 
zelső helyen emlitett 1867. 
ézett rendelkezése tekintetében 

Dezsőnek Eötvös Károly bizal- 
7 usági inditványa alkalmából a 

Méten mondott beszéde szolgálta- 

eare kétségtelen bizonyitékot. 

A Jiltan kijelentette ez alkalommal 
Magyfalusi statusférfiu, hogy a 
y minden körülmények között 

Mági közösség fenntartását mun- 
8, hogy az idézett törvény kor- 

, m képező 1898. I. tez.-nek azt a 
/ ezését, a mely ez év májusa 
ű 3 mennyiben az ausztriai álla- 
2 ó 
ltozása nem fog bekövetkezni, 

intézkedés alapján teendőja- 

2 

4 
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Agyar-utcza végén (Máriaffy-ház) a hová a lap szellemi 
részét illető közlemények czimzendők. 
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Egyes szám ára 5 kr., vagy 10 füllér. 
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ALMI NAPILAP, Telefon sz.: 9. 

zmas 

bert gr.-nak a választási törvény égető 
szükséget képező revisiója tekinteté- 
ben a kormányhoz intézett interpellá- 
tiojára válaszolt ugyancsak a mult 
héten és válaszában megemlékezett a 
kuriai biráskodás életbeléptetésére irá- 
nyuló postulatumáról is. Áua teljes ha- 
tározottsággal jelentette ki. Bonyhád 
nagy fia, hogy a kormány nem gon- 
dol többé e részben olyan javaslatra, 
mint a minőt, e törvény rendelkezé- 
sének megfelelősen előterjesztett volt, 
hanem valami külön „objectiv. eljá- 
rás utján fogja majd e kérdést sza- 
bályozni. 

És ugyanakkor, midőn a kormány 
két törvényünk evidens rendelkezésével 
ily cynikus könnyedséggel helyezke- 
dettellentétbe, a közigazgatási biróság 
egy panasz elintézése rendén hiva- 
talosan constatálta, hogy a még 
18883-ban alkotott kvalifikationalis tör- 
vénynek a közigazgatási szaktanfolya- 
mok beállitására vonatkozó rendelke- 
zését egymást felváltó kormányaink 
mindez ideig nem tudták megvalósi- 
tani és hogy épen e miatt kénytelen 
a biróság a köztisztviselői minősités 
betetőzéseként a törvényben megkö- 
vetelt egyik feltételtől eltekinteni. 

Ime tehát csak egy rövid hét 
alatt három törvényünkkel szemben 
lett nyilvánvalóvá, hogy azok rendel- 
kezései a megvalósitásukra hivatott 
közkormányzat szemében nem képvi- 
selnek irott malasztnál egyebet, há- 
rom törvényről bizonyult be, hogy 
az azok megtartására az alkotóikat 
angazsáló politikai becsület erkölcsi és 
a végrehajtó kormány törvénytisztele- 
tét az állami jogrend alapjának mondó 
államiason anyagi törvényei szerint 
első helyen kötelezett kormányférfiaink 
egyikot a másik után semmibe veszik. 

Nós hát teljesen felesleges dolog 
hosszabban időznünk a törvény és az 

annak becsületes megtartásán alapuló 
jogrend e flagrans megsértéseinek mél- 
tatásánál. 

Nem lehet olyan egyszerű polgár, 
nem még az sem, a ki alkotmányjogi 
ismereteit a népiskola padjain hallott 
elemi fejtegetésekből meriti, a ki át 
ne látná, hogy a törvények rendelke- 
zésének e frivol negligálásában az al- 

kotmányosságnak micsoda veszedelme 

.. 

Ám abban a sőtét világban, a 
melyet magyar közéletnek nevezünk, 
ugy tetszik nekünk, hogy daczára mind- 
ezeknek, parlamentáris életünk kere- 
teiből mégis teljoesen hiányzik az egész- 
séges reaktiónak minden olyan eleme, 
a mely a törvénytisztelet ilyen vaskos 
hiányának következményeit képes vol- 
na a kormánynyal és rendszerével szem- 
ben érvényre emelni. 

Még Apponyi gr. is, a ki pedig 
nem régen tett nyilatkozataival felköl- 
tötte bennünk azt á hitet, hogy sza- 
kitva a hamletti töprengés politikájá- 
val, a bátor elhatározás engesztelhetet- 
lenségével áll a harczsor elé, a mely 
Bánffyt minden vonalon tüzbe szoritja, 
elszaladni eugedte az alkalmat, a mely 
a Perczel válaszára tehető észrevéte- 
leiben arra a czélra kinálkozott neki, 
hogy a bonyhádi basát a törvénytisz- 
telet nagy elvének követeléseire ki- 
tanitsa. Még ő sem érezte nagy jelen- 
tőségét annak, hogy mikor azellenzék 
a törvény sértetlenségének jelszavával 
indul küzdelembe, nem szabad büntet- 
lenül elbocsátani a törvény minde- 
nek felett való kötelező erejének azt 
a cinicus ignorálását, a melyiyel Bánffy 
rendszere a választási reform annyira 
jogos követelése elől ezuttal elmene- 
külhetett. 

Valóban szomorusággal tölt el ez 
a jelenség, mert mirs sem alkalmasabb 
inkább, mint hogy teljesen elhomá- 
lyositsa azt az ugyis aligpislákoló re- 
mény csillagot, a mely az ellenzék eg hét 
előtt tapasztult harczias hangulatában 
egy jobb jövő kilátását világitotta meg. 

Vajjon mibe helyezzük reményün- 
ket, hogy ha ez a fény is hazug li- 
dércz-lángnak bizonyul? 

Bizony szinte igazoltnak kell hogy 
találjuk azt az állitást, a mely csak a 
mai korhadt parlamenti viszonyok tel- 
jos elhamvasztását eredményező egy uj 
szellem, uj irány erőteljes eruptiójától 
reméli a változást. 

V. 

A Reichsrath ülése. 
Bécs, szept. 29. 

Nagy érdeklődéssel néztek a Reichsráth 
mai ülése elé. A parlamenti palota körül már 
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mire nézve az elnök megjegyzi, hogy ez a 
holnapi ülésnek első tárgyául fog szolgálni. 
Felolvastatott ezután az 1899-ik évi ujoncz 
megajánlási törvény, beterjesztetett a Ma- 
gyarországgal való kiegyezésre vonatkozó 21 
javaslat, a melyek szorosan azonosak a Ba- 
deni által már beterjesztett javaslatokkal. 

Schwegel, Stürghk, Grabmayr és társai 
sürgősségi inditványt nyujtanak be, a mely- 
ben utalnak a két kormánynak arra a meg- 
egyezésére, a mely szerint a kiegyezés par- 
lamentáris felintézése helyett egyoldalulag 
fogják szabályozni a viszonyokat és pedig 
Magyarország a törvényhozás utjá, Ausz- 
triában a 14. § alkalmazásával, a mely eljá- 
rás érzékenyen kárositaná Aasztria közgaz- 
dasági érdekeit. Felszólitják tehát a 
kormányt, hogy erről a megál apodásról 
haladéktalanul adjon a Háznak 
teljes felvilágositást és inditvá- 
nyozzák, hogy a kiegyezési lavas- 
latokat azonnal tüzzék ki első o vasásra. 

Hasonló előterjesztést tettek a német 
szabadelvüek és a keresztény szocziálisták. 

Funke, Gross, Porgelt és társai sürgős- 
ségi inditványt nyujtanak be arról az állitó- 
lagos megegyezésről, a mely a Magyarország- 
gal való kiegyezés parlamentkivüli elintézése 
tárgyában léire jött. Az inditványozók minden 
efféle megegyezésben a törvény, vagy az al- 
kotmány megsértését látják és haladéktalan 
felvilágositást kérnek a kormánytól. 

Barenreiuther és társai a 14. § megszün. 
tetésre nézve terjesztsnek elő sügős indit- 
ványt. 

Végül Kaiser és társai az egész kormány- 
nak vád alá helyezését kérik a 14. §-nak al- 
kotmányellenes alkalmazása miatt. 

Stsinwender (német néppárt) nem tartja 
megengedhetőnek, hogy az elnök hoinapra 
halaszsza a kiegyezési javaslatok első olvasá- 
sát. Nem érti, hogy tud az elnök még Abra- 
hamoviczon is tultanni, a ki legalább azon- 
nal tárgyaltatta a benyujtott javaslatokat. 
Hiszen önök, uraim, - ugymond - el akar- 
ják velünk hitetni azt, hogy e javaslatok 
tárgyalását komolyan óhajtják. (Gunyos fel- 
kiáltások: Ugy van! Ugy van!) Bennünket 
azonban nem fognak felülteni. (Élénk helyes- 
lés a német néppárt padjain.) Hiszen önök 
azt sam tudják, hogy voltaképen mit akar- 
nak? (Ugy van!) Csak az a sajnos, hogy 
akadt elnök, a ki ily törvénytelenségre rá- 
adja magát. Thun gróf, ugy látszik, bosszan- 
tani akar bennünket (Éénk tetszés), hogy 
aztán felsőbb helyen elmondhassa, hogy a 
németekkel nem lehet kormányozni. Uraim, 
önök az állammal gonosz játékot üznek ! (Élénk 
tetszés !) 

Wolf: Még mindig vannak emberek, a 
kik azt hiszik, hogy a feudális politikusok- 
nak alkotmányos lelkiismeretük van. A feu- 
dálisok és az arisztokraták az állam rákfe- 
néi; az ily államférfiak az akasztófára va- 
lók. (Nagy zaj.) 

Wolf beszéde alatt közte és a keresz- 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. 
kereskedők és iparosok árkedveaményben részesülnek 
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Kolozsvárt, Belközép-utcza 88-ik szám. 
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Bélyeg-illeték minden hirdetés után E Er. 

Hivatalos közlemények sora: I forint. 
Myilitóri azikkelk: garmond sora után krajczát 

fizetendő. 

lott, kik álláspontjukat fejtegették ki az el- 
nöki intézkedéssel szemben. 

Lusger beszéde alatt ismételten feléje 
kiáltották: Magyargázt akar Bécs 
számára A vita háromnegyed négy óra- 
kor ért véget. 

Holnap dönt az elnökség a sürgösségi 
inditványok tárgyalására nézve. 

A Dreyfus-ügy. 
1200.000 frank. 

Berlin, szept. 28. 
Bleibtreu, az ismert publicista, a Vor- 

würts hasábjain több czikkben igen érdeke- 
sen fejtegeti a Dreyfus-ügy genezisét. Rö- 
viddel Dreyfus kapitánynak elitéltetése után 
- ugymond Bleibtreun - a hadügyminisz- 
terium 1,200.000 frankot követelt uj moz- 
gositási terv készitésére. Ez összeg szüksé- 
gességét azzal indokolták, hogy a mozgósi- 
tási tervet, tehát a franczia hadseregnek leg- 
féltettebb titkát, állitólag elárulták egy ide- 
gen hatalmasságnak. 

Da köztudomásu, hogy nem Dreyfus, 
hanem Esterházy volt Schwarzkoppen ezre- 
des kémje. Tudjuk továbbá azt is, hogy e 
férfiu kémkedése mire terjedt ki. A sokat 
emlegetett bordereauban az árulásoknak pon- 
tos jegyzéke van felsorolva és nem találunk 
ebben mást, mint meglehetősen máésodrangu 
titrkok elárulását, p. o. lőszabályzatot, uj ágyuk leirását, kisebb erőditmények terveit 
stb. Sehol egy szó sem fordul elő mozgosi- tási tervezetről. Ha pedig az állitólag kiszol- 
gáltatott mozgozitási terv a vezérkarnak kö- zel ötnegyed millió frankot ért, akkor 
Schwarzkoppennek is mélyen bele kellett nyulnia a rendelkezési alapba és Esterházy 
nem maradt volna oly földönfutó szegény. 

Bleibtreu feltételezi, hogy Esterházy, a ki, bárcsak kicsinyben, tényleg árulóskodott 
és a ki a mozgósitási tervhez ép oly kevéssé férhetett hozzá, mint más kisebb rangu ka- tonatiszt, véletlenségből tudomására jutott annak a titoknak, hogy a mozgósitási terve- zet nem hiányzik, hogy tehát azt az 1,200.000 frankot oly czélra kérték és engedélyezték, a mely ily kiadást abszoluta nem kivánt. — Igy lehetvéges, hogy ez a lelkiismeretlen em- ber fontos titok birtokában biztonságban érezte magát. Lehetséges, sőt valószinü, hogy midőn végre hüvösre akarták tenni, oly dol- gokra mutatott rá, a melyeknek publikálása sokkal kellemetlenebb lehetett volna a vezér- kar némely tagjára, mint Esterházyra az 
árulás vádja. - E tények és valószinüségek 
szempontjából tekintve a franczia állapotok 
hirtelen kegyetlen vilégitásba jutnak. A pa- namaskandalura orazágában megtörténhetett, heogy több mint egy millió frankot alávaló 
kifogással erőszakoltak ki a kamarától és magasrangu katonatisztek zsebébe juttatták. 
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Miett készitését előirja, idáig nem jelentke s erée 1 é egzet álo fejlőb4t .1 és y kifejmérel inkaka kálkáls kez ! ea kötominak . t. ; formák közt Fe) a mely a tőr- Az ülést 11 óra után Fuchs elnök nyi. ember, tökfilkó, piszokfráter,ban- arra, mily sulyos köverkezményü volt Drey- 2 u igy bánt el Perczel Dezső a len olyan eszköz ö0, 7 totta meg rövid beszéddel, mely után követ- dita, röpködnek ide oda. Egy pillanatra fus árulása az ország biztonságára nézve. Áz 
2 helyen emlitett választási tör- vény tiszteletében ilyen sulyos decaden- t dőközben beérkezett beadványok ugy látszik, hogy verekedés lesz, de a zaj elmult ősz óta egyetlen szót sem ejtettek a 
2 Mett rendelkezésével. A belügyek tiát mutató kormányzat megbuktatásá- felolvasása, a misiszterelnök átirata a ki- lecsillapszik. mozgósitási terv elárulásáról és mégis meg- 
s kezüs minisztere Apponyi Al- ] ra megengedhető ne volna egyezési javaslatok mielőbbi tárgyalására, Wolf után a többi pártelnök is szó- szavaztaltak maguknak annak idején egy 
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Ú maradt, a mai napig sem tudtam elfelejteni 
LLENZEK TÁRCZÁIJA. önyörrel hordok, s a melyet nem szakit- - Négy. len, csak maga után vonszolta lábait, kopo- . ény loz 

yönyörre 
; ez : szegény leányt. 

j 1808. szeptember 30. izt fel semmi s csak szorosabbá dzödbotik, - Az égre kérem, távozzék azonnal, gásaikbel kiveletten, hogy mind a kettő fa y . ha ön eltaszit magától. Végre is nem H ok holnap két órakor itt ujra találkozhatank, vöka zemeiből sürüen hull ttak a könnyek, A télen egy levelező lapot kaptam Pá- 
szinészkedni, nyiltan ki kell nepdanom, 7 - Négy órakor bezárják a képtárt, a 20kogva, töredezett hangon igy szólt hozzám : risból. Kiváncsian forditottam hátlapjára. 
lénye rövid ismeretségünk alatt egész v 11nép is tolong már kifelé, maga is jön, talán Uram! Illuzióban akartam holnapig Tartalma a következő volt: Rózsatövis mat rabbá tette. Nevaan ki, ás meg ke baza kisérhetnem? tartani, hogy egy pár boldog órát szerezzek Tram? " é ia, hogy máris: szeretemi ! ; magamnak, azzal a tudattal, hogy van e 5 ta: Karácsonyi Aladár. T li sen héfehér lett, kezéből ki: gyeg an ket, telé olué féri, a ki nem borzad tőlem, hanem szeret. a jagét hápap ála minos máolási nek , - át is i rendelésem. E mellett á ő 

/ (Vége.) hullott az ecset s alig érthető halk hangon sággal. A sors ezt a pár órát is irigyelte tőlem, vagyok. Az éhség lpusztit ekvő beteg 
t Tejtélyes leány szépsége és titokza- 
u, mindinkább bóditólag hatott reám. 
tl Jágytól, hogy megtudjam titkát. 
m elkületéről lsolvastam, hogy va- 
. ha dolgot titkol, mely minden- 
. lóbbá teszi a szeretetre, de a mely 
hup nem, az nem lehet. Biztos vol- 

hogy még ma meg tudom 

i. bizalmába igyekeztem férközni. 
háOgy a 

é , éreztem, hogy szerelmes va- 
"é fostő loáuybar Mén ki kellett 

Mk. 8z ajkamhoz tapadt: - Je 
k. 

Esaszony! Töredelmesen bevallom 
u8y nem valódi szerelem marta 

mikor megszólitottam, hanem 
italékü kis kaland után vágytam. 

ét k mindig a kalandok hajójának 
dy lőttem, a hol a fiatal szivek 
ug0t visznek véghez, én is ki- 

zni Párisban való tartózkodásom 
alj t. De alig váltottunk egymás- 

lsmertem meg, már is féltem, 
hangos dobogása árulóm lesz, 
s kelleme csodásan meghódi- 

e kis idő alatt. Most, hogy job- 
em, hogy lelkébe engedett 

' Úgy érzem, hogy nem fató áb- 

; 

8 léha szerelmi kaland után 
k fjün a komoly ifju érzelmei ke- 

i álaszolt: 
1. vs Legyen nyugodt, nem soká fogja 
hordani bilincseit. 

- Ha a jó Isten s ön akarja, ezen a 
földi életen át. 

- Legyen, ismételte, uracskám nyu- 
godt, - egzsyostetulag, -szabad lesz 
nem sokára . . . szabad. Egy óra, vagy ne, 
mondjuk egy nap s borzadni fog tőlem. 

- Oh! ne beszéljen ilyet, mert két- 

ségbe ejt. 
- Dse hiszen mondtam, hogy oly rózsa 

vagyok, a melynek csunya, szurós tövisei 
vannak. 

- Egy nemzetembeli közmondás erre 

ja előkészit mondván: ,Nincsen rézsa tövis 

nélkül." 
- Az én töviseim eléktelenitik a vi- 

ágot. 

* - Nem törödöm velök, ha fel is seb- 

zem velök lelkemet, de szivem az ön birá- 

sával kárpótólva lesz. Mondja hát szeret? 

- Igen ! 

- Győzelem, suttogtam magamban 8 
megcsókoltam a kezét. A leány fejét mellére 
bajtva fájdalmasan felsóhajtott. Látszott rajta, 
hogy szenved. 

- Beteg? kérdeztem. 
- Nem. 

- Aggódom önért. 

Ugy láttam, hogy a leány beteg és 
ideges. Holnap jobb hangulatban találom, 
gondolám, édes reményekkel és érzelmekkeil 
bucsut vettem tőle, s kifelé indultam. Alig 
érek az ajtóig, visszahivott. 

- Uram! hisz a nevét sem tudom. 
- Istenem, mily ügyetlen vagyok! Be- 

mutattam magam. - Látja kisasszony, ez a 
valódi szerelemfüzér, a mely most kötött 
össze bennünket, anélkül, hogy ismertük volna 
egymást. 

- A rózsaláncz gyeage köteg, vigyáz- 
zon rá, holnap elszakad. 

- Soha! 
A leány ecsetjének hegyével egy papi- 

rosra feljegyezte nevét: ,Marie Molés. Le- 
hajlottam, hogy ismételten megcsókoljam ró- 
zsás kezét. Keze remegett. Szemeivel ag- 
gódva tekintett a terem ajtaja felé s izga- 
tottan suttogá: 

- Siessen! 
- Megyek. 
E pillanatban a leány felsikoltott: Ké- 

sől - és zokogásban tört ki. Egy teremőr 
két fekete mankót hozott be s azt a festő 
leány karosszékéhez támasztotta. 

A következő pillanat mindent megma- 
gyarázott. 

Marie zokogva fogta meg mankóit, 
megdöbbenésemre kinos vergődéssel emelke- 

megmutatva önnek tövissim. Talán jobb igy, 
hamarább tul esik a csalódáson. Islen ön- 
nel! Feledjen el, én nem felejtem el soha. 

Maris már az ajtó felé vánszorgott, a 
mikor én még a megdöbbenéstől földhöz 
gyökerezett lábakkal álltam a karosszék mel- 
lett, Szánalomra méltó alakját látva, fájda- 
lom marczangolta lélekkel néztem a távozó 
leány felé, majd utána mentem s megszóli- 
tottam : 

- Marie, én követem magát. 

- Maradjon, annál büszkébb vagyok, 
hogy mint nyomorult, szánalomból élvezzem 
bárki szerelmét, válaszolt daczosan a leány. 
Váljunk el békében, viszonlátásra a tulvilá- 
gon, ott már nem lesz szükségem mankókra. 

A festő leány folytatta utját. Utána 
tekintettem. Milyen megtört volt alakja. - 
Látása könnyeket csavart ki szemeimből, Ujra 
követni akartam, hogy ujra megszólitsam, 
de már nem völt erőm, hogy szemébe tekint- 
sek annak a leánynak, a kit egy pár percz- 
czel előbb tökéletes szépségnek hittem. Bu- 
dapesti lakásczimmel ellátott névjegyemet 
belecsusztattam az ott hagyott festékes do- 
bozába s elhagytam a képtárt. 

Künn a zajos Páris fogadott, mintha 
lármájával elakarta volna nyomni lelkem szen- 
vedéseit. Marie képétől nem szabadultam meg 
többé soha. 

Párisban képzeletemben egyre követett 

Szomoru, hideg szobámuban magára 
gondolok, 

Páris, 1898. január 8. 
XIII. Rue Corboille 153. 

Marie Moles, 
Még az nap egy bizonyos összegü pénzt 

adtam fel a postára, a szerencsétlen festő- 
leány czimére. A pénzes utalvány egy pár 
nap mulva visszaérkezett. Egy rövid szó volt 
reá irva, - a mely befejezte Marie tragé- 
diáját: 

,Morta". 
A rózsabimbó letörött. 

Tövisek és narancsvirágok. 
,Az anya büne" szerzőjétől. 

Az „Ellenzék" részére forditotta : AMICA. 

XXXIV. 

(Folytatás.) (48) 
- En nem tartom azt lehetségesnek, 

mondá - és még abban az esetben is, ha lehetséges volna, azt nem gondolom helyesnek. 
- Ebben a dologban nem lehet szó arról, hogy helyes vagy helytelen! kiáltá az anyósa szenvedélyesen. Az egész egy na 

tévedés volt és minél előbb végződik be, 
anuál jobb.
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óriási összeget az uj mozgósitási terv készi- 
tésére. Hol van a pénz? Es miért késtek 
azok, a kik hivatalos állásuknál fogva a va- 
lóságnak tudomására jöttek, ebből kifolyólag 
a konzekvencziát levonni? Kell tehát, hogy 
létezzenek olyan titkok, a melyeknek teljes 
nyilvánosságra való hozatala olyan nagy, 
most még beláthatlan megrenditését okoznák 
a franczia államnak és a nép hitének, a mely 
egyuttal bebizonyitaná, hogy Francziaország- 
gal nem köthetne szövetséget oly állam, a 
mely a polgári tekintóly legelemibb kivánal- 
maira a legcsekélyebb sulyt fekteti. 

A revizió elhalasztása. 

Páris, szept. 29. 

A Matin beszélgetést folytatott a 
semmitőszék egyik birájával, a ki azt 
mondta, hogy nem hiszi, hogy a bün- 
tetőtanácsban lévő kollegái pártolni 
fogják a reviziót, mert erre nem ta- 
lálnak elegendő jogi momentumot. 
Megjegyezte, hogy ha az itélet meg- 
semmisitését kérték volna, sokkal egy- 
szerübben ment volna a dolog. Akkor 
elegendő lett volna, hogy a hadi tőr- 
vényszéknek adtak-e át titkos ügy- 
iratokat, de akkor meg kellett volna 
vizsgálni azt is, hogy kit terhel a fele- 
lősség. 

Páris, szept. 29. 

A Figaro azt mondja, hogy ha, 
a mint előre látható, a semmitőszék 
előadója kiegészitő vizsgálatot fog kér- 
ni, akkor ismét beható vizsgálatot in- 
ditanak és igy döntés egyhamar nem 
várható. Az igazságügyminiszter nem 
számit arra, hogy az ügy január hava 
előtt nyerhetne elintézést. 

A Journal beszélgetést folytatott 
Manau főállamügyészszel, a ki kijelen- 
tette, hogy mielőtt inditványt tenné- 
nek, előbb neki, azután a semmitőszék 
elnökének és előadójának és végül ujra 
neki kell áttanulmányoznia az ügyira- 
tokat. Azt hiszi, hogy a semmitőszék 
nem ülhet össze október vége előtt. 

Merénylet a román király ellen. 
Bpest, szept. 29. 

Megint készül valami a világtörténe- 
lem számára. Egy anarkista meg akarta ölni 
a román királyt, aligha egyedül a maga ne- 
vében. A merénylet előkészületei és az ár- 
nyék, a melyet maga elé vetett, azt mutat- 
ják, hogy ebben az esetben nem egy anar- 
kiata őrjöngésről, hanem egy szervezett ösz- 
szeesküvésről van szó. A gaztettet magyar 
hatóságok akadályozták meg. A szenzácziós 
esetről az alábbi távirati tudósitásunk szá- 
mol be. 

Orsova, szept. 28. 

Az orsovai csendőrséghez a napokban 
távirati értesités jött, hogy Károly román 
király ellen a külföldi anarkisták merényletet 
terveznek, a melynek véghezvitelével egyik 
legképzeltebb tagjukat bizták meg, a ki már 
uton is van Románia felé. A rendőrség el- 
küldte egyben az orvosai csendőrségnek az 
illető anarkista személyleirását, a melyet a 
külföldi rendőrségektől kapott. 

A Magyar Folyam és Tengerhajózási 
Részvénytársaság gőzöseinek kapitányait szin- 
tén értesitette a rendőrség az esetről. 

Az orvosi csendőrség, a mióta a köröző 
levelet megkapta, állandóan nagyobb szám- 
ban jelent meg az orvosi hajóállomásnál, 
mint különben. 

A Magyar Folyam és Tengerhajózási 

Társaság 7-es számu hajójára, amely Zimony- 
bóől indult el, Pancsovánál tegnap reggel hat 
órakor fölszállt egy magas, szikár fiatal em- 
ber. Az utast Peregrini István, a hajó ka- 
pitánya csak ugy tiz óra felé vette szem- 
ügyre, amikor ez jobbra-balra fordult, mint- 
egy kutatva, hogy kivel állhatna szóba. Végül 
odalépett egy sziléziai családhoz és nagy bő- 
beszédüséggel elmondta, hogy már rég érdek- 
lődött a Vaskapu iránt, sokat hallott róla és 
azért jött most el Magyarországra, hogy ezt 
a csodát megnézhesse. 

A fiatalember tetőtöl-taipig divatos ru- 
hában volt, szépen beszélt németül és a csa- 
lád nem idegenkedett tőle. Rövid félórai is- 
meretség után már fesztelenü', vigan folyt a 
társalgás. 

A kapitány e közben figyelemmel ki- 
sérte a gyanus utast. Ez - mintha mitől 
sem félne - odalépett a kapitányhoz, bemu- 
tatkozott és elmondta ugyanazt a mesét, a 
melylyel első ismerőseit már felültette. Pe- 
regrini kapitány alig beszélt pár perczig vele, 
már tisztában volt, hogy ő az az anarkiata, 
aki Romániába készül, hogy a királyt meg- 
gyilkolhassa, Alig erősödött meg benne ez a 
gyanu, az anarkista - nagy feneket keritve 
a dolognak - igy kérdezte meg, hogy mikor 
utazhatnék Romániába: 

- Kapitány ur, én azért jöttem, hogy 
az önök Vaskapuját megnézzem, de - amint 
hallom - azt még csak a jövő hónapban 
adják át egészen a forgalomnak. Azt tartom, 
akkorra megint itt leszek, hanem addig is 
ellátogatok a szomszéd országokba. Például 
Romániába. Mikor is megy, kapitány ur, 
Orsováról a legelső vonat Romániába ? 

- Este kilencz órakor, - válaszolta a 
kapitány és ezzel ott is hagyta az utast, aki 
erre megint visszament a sziléziai családhoz 
és beszélgetett vele mindaddig, amig csak a 
gőzös Orsovára nem érkezett. 

Az orsovai hajóállomásnál fél hétkor 
Fialka főszolgabiró, Patera határcsendőrbiz- 
tos és egy ciomó csendőr várta a hajót. 

A 7-es gőzös beérkezett a kikötőbe. A 
kapitány elkiáltotta: 

- A járódeszkákat nem szabad kiadni: 
A matrózok megijedtek, nem kevésbé a 

közönség is, - senki sem tudta mi történ- 
hetett. A csodálkozás csak párz pillanatig 
tartott, mert a kapltány kiszólt a csend- 
őröknek: 

- Vigyázz! 

És rámutatott a körözött fiatalembercre. 

Ez éppen a kis dobozával babrált, 
egyéb csomsgja nem is volt. Látta, hogy a 
kapitány reá mutat, de azért nyugodtan állt 
a hajó korlátja mellett. 

A csendőrök odaléptek a dobogóhoz, 
mire kiadták a járódeszkákat. Patera határ- 
csendőrbiztos megragadta a szikár fiatal em- 
bert és kijelentette magyar nyelven, hogy 
ezennel letartóztatja. Ez ugy tett, mintha 
nem értene, mit mondanak neki. 

A biztos erre német nyelven ismételte, 
a mit előbb mondott. Szó nélkül megadta 
magát a fiatal ember, zavarában az első osz- 
tályu jegyét mutogatta egyre. 

A csendőrök bekisérték a laktanyába, 
a hol először Milán nevet mondott be. Ami- 
kor megmotozták, egy utlevelet találtak nála, 
a mely Demetovics Miklós névre van kiál- 
litva. Nem lehetetlen, hoegy ez az utlevél 
másé. 

Az anarkista tervéről konokul hallgat. 
Eleinte azt sem akarta elárulni, hogy miért 
és kinek a megbizásából jött Magyarországba. 
Később azt mondta, hogy szórakozásból uta- 
zik. Gyermekkora óta ez az élvezete, amit 
azzal akart bebizonyitani, hogy anyanyel- 
vén kivül még kilencz nyelvet diktált be, 
amelyeken - állitása szerint - folyékonyan 
beszél. Irásokat az utlevélen kivül nem ta- 
láltak nála és igy azt sem tudják még, hogy 
hova való. Abban a kis dobozban, amelyet 
magával hozott, egy üveg méreg volt, két 
tör, egy pisztoly, két kés és pár rozsdás 

I megküldeni a kiadó-hivatalnak, hogy a 
lap további küldésében fennakadás ne 

szeg. Hogy ezeket az öldöklő eszközöket 
miér viszi magával, ném akarja elárulni. 

Az összeesküvők. 
Bpest, szept, 29. 

Annak a három félkegyelmü embernek, 
Muzsik Józsof, Harsmann Lejos és Kovács 
Gyulának ügyében, a kik május havában egy 
őrült komplotost terveztek felséges királyunk 
ellen, ma tartotta meg a budapesti törvény- 
szók a végtárgyalást. A három elzüllött em- 
bert az ügyészség felségsértés elkövetésére 
létrejött szövetség büntettével vádolja. A tár- 
gyalást szuttal Zsitvay Leó, a büntető tör- 
vényszék elnöke vezette, a mi ritkaságszámba 
megy, mert az elnök tudvalevőleg csak sajtó- 
ügyi végtárgyalásokon szokott elnökölni. Mel- 
lette mint a szavazók Cseke Kálmán és Sántha 
Elemér birák foglaltak helyet. A közvádlói 
tisztet ezattai Fittler Bálint főügyészhelyet- 
tes töltötte be. A vádlottak védői Visontai 
Soma dr. (Hartmann) Halász Frigyes doktor 
(Muzsik) és Weisz Ödön dr. (Kovács) voltak. 

A tárgyalást, a közönség nagy érdek- 
lődésére való tekintettel, a nagy esküdtszéki 
teremben tartották meg. A törvényszék pont- 
ban fél tiz órakor foglalta el helyét. Aztán 
fegyveres börtönőrök vezették be a három 
vádlottat. A három ember a rendes, minden- 
napi ruházatában ült a biróság előtt. Elő- 
ször Hartmannut halligatták ki, a ki romlott 
lelkü szoczialista bonyomását keltette. A tit- 
kos gyülések és lelketlen agitácziók behatása 
minden szaván visszatükröződőtt. 

Hartmann után Muzsikra került a sor. 
Sokkal bárgyubb alak, mint Hartmann, de 
raffináltabb nála, egészen másképen valt, 
mint a vizsgálat alatt. A tervet az őt lelep- 
lező nőre Pál Józsefnére és vádlott társaira 
igyekszik keunn. Egyébként rettenetes silány, 
hazug és gyáva frátar benyomását keltette. 
Vallomása az ellenmondások és ügyetlen kon- 
zekvencziák tömkelege. Máskülönben pedig 
tagadó vallomása daczára inkarnátus szoczi- 
alista. Ez a vizsgálat alatt tett vallomásának 
minden betüjéből kitünik. 

Kovács Gyula a legrokonszenvesebb, 
legjáhiszemübb ember köztük. Czeglédi atyafi, 
mindent tagad és ugy látszik, hogy inkább 
a szája járt el, minthogy rosszat akart volna. 
Nagy frazeológ, igazi malomalatti okosko- 
dással védi magát. Erősan hangsulyozza ár- 
tatlanságát és - királyhüségét. Egyébként 
pedig vallomását sirással kezdte meg és lojá- 
lis kijelentésekkel folytatta. 

Felhivás előfizetésre. 
Ez év utolsó évnegyedére kér- 

jük az előfizetéseket mnietőbb 

; 

álljon be. 

Eléőfizetési feltételeink: 

Egy évnegyedre 4 frt. 

Egy hóra... l frt 50 kr. 

Elő lehet fizetni bármely nap- 
tól kezdve. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, szeptember 30. 

- Rákosi Viktor, a kiváló iró 

holnap Kolozsvárra érkezik, hogy végignézze 
az „Aranylakodalom" előadását. 

- MHaázi ünnepet tart holnap szom- 
baton reggel 8 órakor a Szent Ferenez ren- 
diek helyi óvári zárdája. A templom tor- 
nyára uj keresztet helyeznek főtisztelendő P. 

- De minő alapon kivánja anyám a 
házasság megsemmisitését? kérdezé a gróf, 
majdnem éppen olyan meglepetéssel, a hogy 
Lord Ryvers tette. Annak a felbontását nem 
kisértheti meg csak azért, mert Violának 
nincs vagyona, sem állása. 

- Az igaz. Az én ellenvetésem az vol- 
na, hogy a fiam nem volt nagykoru, midőn 
házasságra lépett, tehát az én beleegyezésem 
nélkül nem esküdhetett meg törvényesen. 

- Az nem tartaná magát, volt a vá- 
lasz. Ha az én tanácsomat elfogadja, minden 
ilyenféle kisérlettel felhagy. Nincs esély reá, 
hogy ez sikerüljön; és a fia soha sem bo- 
csátaná azt meg anyámnak. 

- BS8ikerül vagy nem sikerül, én tőlem 
telhetőleg mindent meg fogok próbálni - 
mondá az anyósa. 

E pillanattól kezdve Violának erős párt 
fogója lett a fiatal gróf. 

- Nem tudom megérteni, - mondá a 
feleségének - hogy az anyád miért csinál 
ilyen rettenetes hühót. Ugy látszik, mintha 
gyülölné Violát. És azt gondolom, hogy akár 
mit képes volna elkövetni, hogy ártalmára 
legyen. Kétségtelen, hogy ő egyike a legszebb 
és legbájosabb nőknek, kiket valaha láttam. 
Én elvből, nem hiszem az egyenetlen házassá- 
gokban; és ezt sem tartom annak. Violának 
van elég szépsége, és elég józan esze, hogy 
minden hiányt potóljon. 

A grófné bágyadtan nyitotta ki a sze- 
mét. Ujdonság volt előtte a férjét ily ko- 
molyan beszélni hallani. 

- Ugy látszik, hogy te nagyon meg- 
szeretted a sógor asszonyodat - mondá. 

- És nem csuda - viszonzá a férje. 
Több élet és élénkség van benne, mint husz 
közönséges asszonyban együtt véve. 

- Nagyon örülök, hogy én közönséges 
aaszony vagyok, és attól a fáradtságtól, hogy 
olyan élénk legyek, fel vagyok mentve. 

.. 

- É Margitom, mondá a férje. Te a 
magad módja szerint tökéletes vagy. Feje. 
delmi stileddel nem találna az élénkség. 

A grófné soha sem volt féltékeny, min- 
dig oly nyugodtan bizott a saját hóditói 
hatalmában - de most a féltékenységnek 
egy pieziny árnyalata adott szint a gondo- 
latainak és e miatt jobban kerülte Violát, 
mint a hogy eddig tevé. 

A gróf nagyon figyelmes volt Violához. 
Egész nap beszélgettek, nevettek és 

vitatkoztak. Lord Lestert mulattatták a Viola 
fogalmai. Demokratának és radikálnak ne- 
vezte; és ő viszont, természetének az egész 
komolyságával és elokvencziájával, mint arisz- 
tokrata ellen intézett vádat. A gróf gyönyö- 
rüségét találta abban, hogy ötet nézetei mel- 
lett lelkesedésbe hozza, és érvelődjék vele, 
minek az lett az eredménye, hogy a legjobb 
barátok lettek; és Violának a legerösebb 
szövetségese a háznál Lord Lester volt. 
Neki nem volt türelme sem az anyóssával, sem 
a feleségével. 

Nem értette, hogy azok miért nem 
tudták Violát, mint teljesen hozzájuk tartozót 
tekinteni. Lady Ryvers megbánta, hogy miért 
küldött a veje után, a ki a helyett, hogy az 
ő pártján legyen, az ellenkező oldalon foglalt 
állást. 

A család most két pártra volt sza- 
kadva. 

Az özvegy lady Ryvers és a leánya 
Margit, Lord Lester és Monika ellen voltak, 
a heves szóváltások és vitatkozások oka, ter- 
mészetes, hogy Viola volt. 

Monika és Viola sokat voltak együtt. 
Ezen a reggelen, midön kimentek a pávák- 
nak enni adni, Monika egy levelet vett ki a 
zsebjéből; Viola ezen levél felett találta 
ötet sirva. 

- Viola, mondá Monika 
gyere le velem a szökő kutakhoz; elmondom 

l neked a történetemet. Beszélnem kell vala 

/ 

hirtelen, 

kivel, vagy megszakad a szivem. Te azt fo- 
god gondolni, hogy nagyon fiatal vagyok 
arra, hogy szeretőm legyen. 

Margit a legidősebb közöttünk, ő szinte 
huszonhárom éves; azt tudod, hogy Randal 
csak huszonegy és én tízenkilencz éves vagyok. 
De, Viola, tudod-e, hogy tizenhat éves ko- 
romban volt szeretőm. Ez szinte képtelenség- 
nek hallszik, de azért igsz. Elmondom neked 
az egészet. 

Volt egy négyszögü tér, melynek a kö- 
zepén a legtinomabb karrarai márványból 
készült, és a jelenkor legnagybb művész keze 
által vésett három szökökut állott. Ülő helye- 
ket, disz bokrokat, virágzó növényeket he- 
lyeztek azok körül, ugy, hogy legfestőibb ké- 
pet mutatta. 

- A két fiatal leány oda ment, és két 
férfi nézett utánuk sóvár tekintettel, Lord 
Ryvers, kinek a jószágigazgatóval valami 
dolga volt, és Lord Lester, a ki szivesen kö- 
vette volna őket, de a felesége őrt állott fe- 
lette. - A két leány leült oda hol az ezüs- 
tös vizsugár, édes zenét csinálva a lehulló 
cseppekkel, a márvány medenczébe esett; fe- 
lettük galambok röpkedtek, de most Viola 
minden figyelmét a társára forditotta és nem 
ő reájuk. 

- Egy levelet kaptam, mondá Monika, 
mely fájdalmat okoza szivamnek. Viola, légy 
türelemmel velem, mig jól kisirom magamat; 
egész reggel a szemem mögött éreztem a 
könnyeimet, még a szemhéjaim is megfájultak 
bele; ésg a mama oly sok mindent kivánt, 
hogy tegyek körülte, és Margit oly unalmas 
volt, én azt gondolom, hogy nagy sor ilyen 
testvérrel birni, a milyen Margit! Oh, Viola, 
engedd hogy sirjak ! 

És Monika lehajtotta a fejét a márvány 
medencze párkányára, és sirt oly keservesen, 
mintha a sziva meg akart volna szakadni. 

(Folytatása következik.) 

László Polykarp erdélyrészi rendtartományi ! ócskaságait a város értékesitse oly eze 
főnök és segédlete által végzendő ünnepélyes 
szertartással, melynek sorrendje: 1. Szent 
mise Veni Sancte val. 2. Kereszt-áldás. 3. 
Imák a pápáért, a királyért, néhai Erzsébet 
királyasszony lelki üdveért, a püspökért, 
Magyarországért és Kolozsvár városáért. 4. 
Emlék-okmány felolvasása. 5. Kereszt és em- 
lék-okmány elhelyezése a torony gombján. 
6. Te Deum. Ezen ünnepélyre Kolozsvár város 
n. é. közönségét kegyelettel meghivja a zárda 
főnöke. 

- Mikor költöznek ? Kolozsvárt 

minden év október és április elsején szoktak 
költözködni az emberek. Most azonban, hogy 

a zsidóknak ünnepük van, a belügyminister 
megengedte, hogy a költözködés október 3-án 

történjék. Már, hogy mit enged, vagy mit 

nem enged meg a belügyminister ur, az a 

költözködők nagy részére ugy látszik közöm- 
bős dolog, mert már napok óta foly a köl- 

tözködés a városon, a nélkül, hogy a belügyi 
kormány által anynyira védett közrend meg- 

bomlott volna. Tegnap és ma igensok utczá- 

ban ahadálytalanul költözkődtek, s a kik 

ünnepelni akartak, azok meg szintén aka- 

dálytalanul - ünnepelhetnek. 

- Elveszik a Szamos vizét. Ko- 
lozsvár város tanácsának most kiadott érte- 
sitése szerint a Kis-szamos (malomárok) vizét 
a városi csatornaépitési munkálatok folytat- 
hatása czéljából október 2.-án - vasárnap - 
este 8 órakor elveszik, s október 15-én este 
8 órakor engedik meg. Ez idő alatt a viz- 
műüvek igazitása is megejtendő, a mire a ha- 
tóság külön is figyelmezteti az érdekelteket. 

- Hymen. A kolozsvári anyakönyv- 
vezető u. n. kihirdetési tábláján a házasági 
kihirdetések egész legiója van ez idő szerint 
kifüggesztve. A nagy számban készülő uj 
házasságok közül ezuttal kerültek kihirdetésre: 
dr. Sárkány Lajos főgymnasium igazgató ta- 
nárnak Urbanetz Mária (Margaretto) kisssz- 
szonynyal, dr. Molnár István ügyvédnek Bo- 
heczel Vilhelmina kiasszonynyal, Németb And- 
rás m. kir. gazdasági intézeti intézőnek See- 
mann Julia kisasszonynyal, Walton Róbert 
tanárnak Demjén Lujza kisasszonynyal kö- 
tendő frigyei. Ugy látszik tehát, hogy midőn 
a természet az ősz fuvallatára temetkezni 
készül, a szerelmes párok élete akkor indul 
virágzásnak. 

- Jubiláló bankfiók. Tiz éve 
lesz a napokban, hogy a ,Magyar Jelzálog 
hitelbank" helybeli fiókja megkezdette mü. 

ködését,. A bank fiók első tisztviselői Mans- 

berg Sándor br és Eőry Ernő voltak, akik 
máig is közmegelégedéssé szolgálják a fiók 
élén az erdélyi gazdaközönség nagy érdekeit. 

A bank-fiók tisztviselői megfogják jubilálni 

a nevezetes évfordulót. 

- Szinészházasság. Nyárai Antal, 
a kolozsvári Nemzeti Szinház uj tagja, kit 
még az itteni közönség nem ismer, a mint 

egyik aradi lapból olvassuk, házasodik. Hogy 

ki a menyasszony, azt is megmondjuk: Ku- 

linyiné Biró Anna, ki több éven át volt 
segédénekesnő szinházunknál. Az emlitett lap 
azt irja, hogy az eljegyzés már meg is tör- 

tént Kassán. A mint ujabban értesülünk, ez 

okból Kulinyiné Kolozsvárra szerződött ok- 

tóbertől kezdve. - A pletyka különben azt 

beszéli, hogy a kolozsvári társulatnál még 
legalább három szinészházasság van készü- 

lőben. i 
- Komisz fertály, - uri ne- 

gyed. Vettük a küvetkező sorokat: Tek. 
Szerkesztő Ur! Tegnapelőtti ily czimű köz- 
leménye alapján kiváncsi voltam a Sánczalja 
nevü uri negyedre. Végig mentem annak 
pompás gránit járóján, megbámultam a sze- 

kérut kitünő kövezetét, a csatornázást, a 
gránitból készült szamosfalat s ennek tete- 
jén a diszes vasrácsot. Meggyöződtem, hogy 
ez látszólag egy bizonyos pontig csakugyan 
uri negyed. Azonban a mikor a lakóknak 
mosdatlan száju énekét, társalgását és károm- 
kodásait hallottam, le kellett szálljak az 
ugorkafáról, azaz a pompás kövezetről any- 
nyival inkább, mert az utcza közepén véget 
ér a járda, kezdődik a büz és a posvány. Ez 
uri negyed urasága most még nagyon ha- 
sonlit ahhoz a czigányhoz, a ki ott a part- 
védmü épitésénél használatban levő gőzgép- 
mellett foglalatoskodik, uraságoktól levetett 
lakczipőbe, fekete nadrágbsa, kaiserrokba, 
czilinderbe van öltözködve, s a gyöngébbek 
kedveért énekel olyan kuplékat, a mi minden 
kétértelmüséget teljesen kizár. Kolozsvár vá- 
rosának ezt a festői részét uri negyeddé va- 
lójában ugy tehetnék, ha a annak benszülöt- 
teit és ős lakóit kisajátitásokkal igyekezné- 
nek kintebb eső területekre szoritani, a ne- 
gyedet a nyári szinbáztól gyaloghiddal ösz- 
szekötni. Megjegyezzük, hogy a sánezalja ut- 
czára felvezető u. n. németek-pallóját elbar- 
rikádirozták s a barrikádra az „uri negyed" 
lakói tájékozására mindkét oldalon felirták, 
hogy „Atmászni tilos." 

- Pénzcsinálás. Kolozsvár város 
minden város között a legszegényebb. Ha 

van is vagyona, vannak fekvőségei, bérházai 

stb. ám van ezeken terü is. Oly nagy a vá- 

ros évi kiadása, oly sok a tartozása, hogy 

nehezen birja a terheket csipelni s bőségesen 

megosztja azok sulyát, egyenes, görbe- és 

mindenféle pótadók czimen a szeretett pol- 
gársággal is. Most egy fináncz zseni lapunk 
utján egy eszmét ad a városnak, minden el- 

lenszolgálmány nélkül. Azt ajánlja, hogy a 
Nagymalom-utczában, a Bányai és Tomán 
festők házától, a posta palotág a város tu- 
lajdonát képező mérték hitelesitő, városi sőr- 
ház, malom melléképületek, jégverem) stb., 

hogy e telkekre két emeletes bérpalot4 
épitsenek. Az eladási ár bizonyára ötszől 
kora lesz, mint a mekkora tőkének megf' 
bért e helyiségek uián ma nyer a é 
malom eltávolitása ugy is elhatározott 9 

A vizerő elektromos erőfejlesztésre 1 
bérbeadandó. velf 1 

- Végtisztesség. Özv. Szó 
Jánosnét, néhai Székely János volt 44 4 

főmérnök nejét, tegnap délután nagy s 
mellett temették el a Jókai utczai gyás4 
tól. A temetési szertartást Herepel 
gely ev. ref. lelkész végezte, ki a rava 
megható gyászbeszédet mondott. A tenie 
a rokonokon kivül az előkelő társadalom 
mos tagja jelent meg. 1 

- Vásárok Kolozsvárt. A 1 ét 
sok és vidékek forgalmának egyik róténi 
jét a vásárok teszik. Fájdalom, Kolozs" 
tekintetben nem fejlődést, hanem 
visszassést tapasztazunk. Hajdani nébájlat 
forgalmas vásáraink zsugorodnak. fo 
vásár elsorvadt. Maros Ludas nagyo00 í 
galmat mutat mint Kolozsvár. Mult ort zbál 
mokban mutattuk ki a mult évihez kéP 01 
csökkenést. Az illetékes szakkörök fog 1 30 
zanak e csökkenés okaival, igyekezzen? t 
okokat elháritani s a város forg8" 
növelni. óégt 

- Vivás. A kolozsvári tornavi 
let vivó termében a vivási gyakorlatok 

vári Mihály vivómester vezetése alatt i 

ber 2-án, hétfőn elkezdődnek. Kardvivől t 
zetnek az okt., nov., deczemberi első d u 
8 frtot, a törrel vivók ugyanez időre 

Ez összegek havi előleges részletekbe t 
törleszthetők. A ki még a vivó jsko set 
tagja nem volt, 1 frt beiratási dijat st? 
egyszer és mindenkorra. A gyakorlat0 
6-7 órai időben tartatnak. 

- Megszünt csőd. A Kir! a 
Goppolt ezég ellen elrendelt csődöt jomsrát 
gyon felosztása után megszüntette a k0 
törvényszék. . Bak 

- Gyász Bukarestben. A mint me 
restből értesitenek, az ottani magyarság ha h 

ható módon gyászolta Erzsébet királi i 
lálát. Szeptember 25-én ugyanis a bu lutel 

református templomban gyászistontis? 
tartottak. A templom feketével volt ái 
és egészen megtelt közönséggel. Egy 
szédet Bartalus János református A 
bukaresti egyházkerület esperese tart0 gn 
beszéd olyan nagyszabásu velt, hogy i- 
egy óra hosszáig tartott s hatása ala A 
zönség alig birta zokogását visszataf j e 
beszédet Dömötör Lajos segédlelk vöret 

talutl 
tésel 

alkalomra irt szép imája követte. 
séget br. Am brózy képviselte a ; áto" 

országon időző konzul helyett; C03n8a- 
pedig Seutter h. consul, az összes 

látusi hivatalnokokkal. vadetttt 

Ugyanekkor gyászünnepélyt bukarotti 

Erzsébet kiránynő emlékére a i gér 

Magyar Társulat", melynek folya"! Bazóti 

éneket énekeltek: Barabás Mari, Németl 

Etelka, Nagy Irén, Vizi Rózs, alet uok - 

Ignáczné, Baló Károly és Lukács tott. E 
Alkalmi beszédet Bartalus János " gf ,Az 
után zongorakiséret mellett énekelt Róz 
ég a béke honja czimü dalt 
,Sirjál magyar" czimü verset sza 6s 

Németh. ,Mi volt Erzsébet kirélyő é 
gyar nemzetnek", ilyen czimü érte 

v2sott fel Bálint A. János. ,V i 

ravatalán czimű verset szavalt vi 

Erzsébet királyné életéből egy történ zgóbet 

elő Seier Németh. Dömötör János ; as Jáno8 

czimü verset szavalt. Zárszót Bartall 
tartott s az ünnepet gyászének teejt 
Az ünnep igen jól sikerült. A gy2 gal 

diszitett terem megtelt magyarséő a 

ünnepélyen képviseltették maguka 

látus és a követség is. Az 1 obrára 

szép összeg gyült össze a kir "e yére fog 

melyet a társulat rendeltetési 

juttaini. , minis 

- Lesz pénz bővön. A pónzdgoiszt
ó 

ter jelentéséből olvassuk, hogf bocsát
az 

esztendőre rengeteg sok arany8 810 a 

forgalomba. Huszkoronás öran] szef ui 

drbot vernek 16 millió és ezer df 

értékben. Tizkoronás aranyat aran
yp z8 

2 millió korona értékben. / 

kivül vernek még bronzb Fi 
és két filléreseket, az egy 

millió, a kétfilléresekből 
é i k. 

ra fal t 

este O.ai Gyuri é n
i 

napon sezután minden péntekn a' 

szálloda uj éttermében látazik. áe Az v 

- Az osztálysorsjátók szán0 e 
tálysorsjáték huzásán a 

huzták ki: 77 

5000 koronát net 5 
1 

koronát nyert: 38069 

11060. 19986 T4437 24457 2169 45
510 59 

41698 45020 40221 51834 4947 727494 
63282 69969 62684 75856 

79 

99098 99026 94783. é 

00 koronát nyert 
6259 

1143000s 23105 24527 
22546 295 

20836 26679 30086 3 
36104 31913 43037 3 27 

34654 39371 58234 58 
54649 68893 61638 66 

77646 70305 71464 
07586 06484 93468 

92748.



lozsvárt 1898. ELLENZEK 

í koronát nyert: 4598 8486 9558 
20062 10878 12940 15389 18443 
4939 27814 26453 21887 22655 

4 6501 25445 27490 35977 32186 
. 116 37356 46922 43620 40944 44364 

7179 44883 47149 42798 A5668 
1227 58904 52160 50410 57329 

« é5s8s 66089 679835 68483 683318 
08464 78010 76757 71434 75492 

ami 9es7 82785 80905 85402 89554 84858 

m 9865 92291 97805 95407 98124. 
ha német császár lovai. II. Vilmos 

yászár hat hátaslovasa érkezett tegnap 
d gy órai pihenőre a budapesti Tat- 

ll onnét ma este vagy holnap reg- 
9 ulnak tovább Konstantinápolyba, on- 

8 Palesztinába, hol a német császár 
irné fogják őket betlehemi kirándu- 
e asználni. Kiséretükben van egy őr- 

ét udvari lovászmester és hat udvari 

Elveszet óra. Tegnap délután az 
elveszet egy duplafedelü S. J. mono- 

ellátott, női aranyóra lapos granát 
czezal és zsuzsuval. A szives meg- 
4 eretik a tárgyat Kolozsvár Főtér 7 
ual a házmesterhez bevini, hol illő 

1 

An részesül, 

TANGY. 
uszetésem alatt álló sétatér utczai 

t0 1 oktőber 3 án nyilik meg, felvétet- 
i eves kisdedek. Beiratkozások 2-ától 

mi osan eszközölhetők. Ugyanott az 
ob Mok nképesitő vizsgára előkészitéseket 

Székely Sarolta 

4 okl. óvónó. 

Egyleti élet. 
4 gh ivó. Van szerencsém a kolozsvári 
József tudomány-egyetemnél fennálló 

atók segélyző egyletének" t. tagjait 
"i október 3-án délután 1I,6 órakor 
I számu tantermében tartandó 
közgyülésre tisztelettel meghivni. 

a 

íri 

at: 1., Korelnök választás. 2., A 
Masztmány elnökének beszámolója 
etmány lemondása, 3.. Elnök és a 
viselők választása. 4., Esetleges in- 

és interpeliatiók. 

Kolozsvárt, 1998. szept. 29-én. 
n Veress Árpád 
j sz. i. elnök, 

SZINHÁZ. 

bő előadás A Nemzeti Szinház 
e megérkezésa után átesvén a hur- 
a kellemetlenségein, lázasan fogott 

o, hogy a holnapi ,Aranyla- 
4 utolsó próbáit megtartsa. Az 
ii 1 gondos kiosztással és szép kiálli- 
E A a darabot, a mely a budapesti 

tinházban eddig 80 előadást ért 
k Jszemélyzetü darabbun részt vesz 

7 tellel az egész szamélyzet. Az uj 
Spannraft Ágost a m. kir. Opera 

i ándor a Nemzeti Szinház festője 

szép jelmezeket részint Tiller 
otta, részint Hamary György fő- 

elügyelete alatt készültek. Jegyek 

t tól válthatók. 
. 

Heti műsor. 
« at: Aranylakodalom. 

a t : Aranylakodalom. 
h . A varázsgyürü. 

y A varázsgyürü. 
k Ceulisset ur. 

k: Aranylakodalom. 

la, Odette. 
z: Hoffmann meséi 
MP: D. u Bolondok háza. 

Este Aranylakodalom. 

Sárika a Népszinházban. Blaha 
6 Blaha Sárika, tudvalevőleg a 
ez szerződött s a szinház igaz- 
az kis fejtőrést okozott, hogy a 
ára lépő érdekes akviziczióját 

föl először. Az ötletes igaz 
y arra gondolt, hogy a hazai 

ha valamelyikkel darabot irasson, 

úny egy müvésznő együtt játszhas- 

a Porzsolt igazgató érte- 
. 4 a darabnak az ögyében több 
kzővel, de a darab mindeddig 

! i' igy Blaha Sárika számára 

mó keregni, a melyben mint a 

; Aött tagja először bemutatkoz- 

.
 

.
 
.
.
 

A ezélből, mint értesülünk, fel- 
y 9 Pálnak régi jó népszinmű- 
nélőket és Blaha Sárika ebben 

Ogja játszani Juczika szerepét. 

re szülőháza. A londoni iro- 
előkelő tagja nemrégiben 

akespeare avonii szülőházát 
1 ületes dolgokat mond el az 
etéről, amelylyel ezt a házat 

24072 21478 28112 27448 24462 ! 

ben a nagy britt drámairó született, hullani 
kezd a vakolat s a látogatók közül olyanok 
nevei, mint Tennysoné és Dickensué, már nem 
is olvashatók többé. Minthogy a szoba falai 
telve vapnak érdekesnél érdekesebb nevekkel 
és felirásokkal, a látogató azt ajánlja, hogy 
fedjék be a falakat üveglapokkal, ami meg 
fogja akadályozni a vakolat széthullását. 

Sport. 

Lóversenyek. Az alsózsuki első, 
azaz vasárnapi lóversenyekre bejelentett lc- 
vak e hét elején már valamennyien megér- 
keztek, hogy a szükséges próba futamokat 
megtehessék. Az urlovasok legnagyobb része 
is itt van már, avagy Kolozsvárról rándul 
ki naponta a próbalovaglások végett, vagy 
állandóan Zsukon tartózkodik. Hogy mily 
nagy az érdeklődés az urlovasok között sz 
idei vergenyek iránt is, legjobban bizonyitja, 
hogy Páncsováról, Kassáról, Szabadkáról is 
érkeztek urlovasok,kik valamennyien az egész 
Magyarországon a legnehezebb, tehát a leg- 
érdekesebb versenypályának az alsó-zsukit 
tartják. Innen magyarázható tehát, hogy ur- 
lovacsaink miért sietnek minden évben na- 
gyobb nagyobb számban az alsó-zsuki ver- 
senypályát felkeresni. A lóversenyeket láto- 
gató közönség kétségkivül örönamel veszi a 
hirt, hogy Horthy Szabolcs is lovagolni fog. 
Horthy ma mindenesetre egyike a legkitü- 
nőbb lovasoknak s csak a most lezajlott nagy- 
váradi lóversenyeken is oly remekül lovagolt, 
hogy 7 indulásából ötször bozta ba elsőnek 

lovait. A közönség tavalyi kedvenczei közül 
még Hummel százados, br. Szentkereszty, gr. 
Durneisz, gr. Teleki stb. igérték meg lovag- 
lásaikat s valószinü, hogy gr. Bethlen Ká- 
roly is lovagolni fog, kit a mult évben be- 
tegsége tartott vissza. 

Kérelem. A lóversenyre ki- 
ránduló közönséget tisztelettel kérjük, 
hogy vasuti jegyét a versenyek nap- 
jain az indóház pénztáránál 12 óráig 
kiváltani sziveskedjék, mert csak igy 
lesz képes az állomásfőnökség a közön- 
séget kényelmesen elhelyezni. A vasuti 
pénztár már 11 órakor megkezdi a je- 
gyek elárusitását. Értesitjük továbbá a 
közönséget, hogy a tribünt 50 kr. fe- 
lülfizetéssel veheti igénybe, s hogy a 
tribűn jegyek megváltására a verseny- 
téren kellő ideje marad. Kellemetlen- 
ségek kikerülése végett arra kérjük a 
közönséget, hogy sziveskedjék minden- 
nemű jegyet láthatólag hordani. 

Az Erd. Falk. Vad. Társ. igazgatósága. 

Mulatságok. 
A kolozsvári czipész és csiz- 

madi a munkások szakegylete, október 16.án 
szüreti mulatságot rendez a Lövöldében. A 
tréfás mulatságban szerepelni fognak mint: 
A község előljárósága: Fodor Imre I. szőlős 
gazda. Molnár Ferencz kontrollor, esküdt. 
Benedek János II. szőlős gazda. Eberlein Fe- 
rencz kurátor és preczaptor. Schvarcz József 
postamester. Nagy József nótárius. Rusz 
Gergely II. notárius. A falu birái satöbbi, 
satöbbi: Farkas Róza főbiróné. Varga Giza 
kisbiróné. N. N. sakter. Benedek Jánosné 
csaplárosné. Biró András csikós. Blázsi Lajos 
főbiró. Gruber József kisbiró. Korsch Simon 
tánczrendező. 

Gyászrovat. 
Czegei gróf Wass Ida már özvegy Me- 

zőkövesdi Ujfalvi Gyuláné, a maga, valamint 
sz elhunyt testvérei: Mezőkövesdi Ujfalvi 
Károly és neje Bonrdon Mária; Ujfalvy Teréz 
és férje gróf Seilern Pál; ugy a boldogult 
nagynénjei: báró Huszár Mária; báró Mer- 
tensné; br. Huszár Károlina; és a néhai 
apósa: Czegsi gróf VWass Albert és neje 
Szeutistváni Kilyén Mária; valamint neje 
testvérei: Czegei gr. Wass Béla és neje báró 
Bánffy Rákhel és családja; gr. Wass Antonia 
és férje Szilvássy Béla és családja; ugy szá- 
mos közeli és távoli rokonok nevében nagy 
fájdalommal jelenti, hogy a szerető jó féri, 
hű testvér, kedves vő és szives rokon Mező- 
kövesdi Ujfalvy Gyula cs. és kir. nyug. 
százados életének 53-ik, boldog házasságának 
12-ik évében f. év szept. hó 27-én esti 8 

órakor, hosszas szenvedés után M.-Záhon 
elhunyt. A ki egykor férfi szivvel, férfi kar- 
ral szállott szembe vésszel-viharral, ki erős 
volt jellemben, hitben és szeretetben, ki ,szép 
és nemes harczot harczolt", a hosszas szen- 
vedés után a legyőzhetetlen ellenség, a halál 
áldozata lett. Ds ,a ki mindvégiglen hiv és 
igaz vala", halála felett annak az örökélet 
igazsága: a halhatatlanság fon hervadhatlan 
koszorut! ,Az igaznak emlékezete áldott!* 
Földi részei a boldogultnak M.-Zábról szál- 
litva, a holyi temető kápolnájából szeptember 
30-án d. u. 1/,4 órakor az ev. ref. egyház 
szertartása után fognak a nyugalomnak át- 
adatni. 

E 

Ravatalára Schultz Rezső virágüzletéből 
a következő koszoruk halyeztettek el: 

Barátságom jelédi - Ugron Miklós. 
Feledhetetlen Gyula bácsijának - Margit. 

Szeptember 30. 
szeretettel - Elemér és Carola. Isten veled 
- Tóni, Béla. A jó barátnak - Géza. Báró 
Kemény Ákos, 1898. szept. 27. Béa, Ráki 
- Szeretett Gyulánknak. Feledhetetlen szere- 
tett Gyulámnak - Ida. Szeretett vőnknek. 
Kedves Gyulabácsinak - Rachel, Mariska, 
Albert, Ilona, Endre. A jó barátnak - Br. 
Kemény Gyula és családja. Gr. Bathlen Gá- 
borné, 1898. szept. 27. Báró Atzél Elemér. 
Klobusitzky János. A jó Gyula bácsinak - 
Hálás Gabriella. Gr. Trianginé - A jó ba- 
rátnak. Horváth Kálmán és családja - A 
feledhetetlen jó barátnak. 

GAZDASÁG. 
Erdélyrészi vásárok jegyzéke 1898. 

október 1-31 ig. 
(NB Ha valamely vásár ünnep- vagy 

vasárnapra esik, akkor a rákövetkező hétköz- 
napon lesz megtartva. A napok a kirakó vá- 
sárok napját mutatják, a mely nap előtti 
2-83 hétköznapon vannak a marhavásárok.) 

1. N.-Sajó, Oláh-Láposbánya. 3. Alsó- 
Jára, Nagy-Sink. 4. Borsa, Ksál, Kőröspatak, 
Maros Ludas, Szászváros, Székely Udvarhely. 
6. Gerend, Törcsvár. 7. Szabéd, Szelistye, 
Zabola. 9. Czege. 10 Alparét, Báránykut, 
Bürkös, Csik-Szt.-Domokos, Felső- Szállás- 
patak, Kőhalom, Maros-Illye, Toroczkó, Zsibó 
11. Alsó-Árpás, Kraszna. 12. Sepsi-Szt.- 
György. 18. Mikeszásza, Petrozsény. 15 Dicső- 
Szt.-Márton, Parajd, Szász-Régen (ló- és 
marhavásár), Szinye. 16. Csik-Karczfalva, 
Halmágy, N.-Enyed. N.-Ida, N.-Ilonda. 17. 
Ujegyház. 20. Várhely. 21. Bonczhida, Gyéres, 
Tasnád, 23. Szász-Régen. 25. Hadad, O-Sinka, 
Seósmező, Szilágy-Cseh 26. Buza, Erked, 
Magyar-Igen, Szamosujvár, Szász-Csór. 27. 
Brassó, Homoród-Oklánd, Szent-László. 28. 
Erdő Szt-György, Jakabfalva, Kézdi-Vásár- 
hely. Monora. 29. Ő.Radna. Papolcz, Déva, 
Kékes. 30. Borgó-Prund, Déva, Kékes. 31. 
Gyergyó-Alfalu, Márpód, Mező- Bánd, Szász- 
Nádas. 1 

Szőlőink ujra teremtése. 

Ismeretes mindenki előtt az a szomoru 

tény, hogy a fillokszera szőlő hegyeinket 
majdnem mindenütt tönkretette s egész vi- 

dékek lakossága maradt e pusztitás által ke- 
nyér nélkül. Évek óta foly a kisérletezés, 

hogy e szomoru állapoton valamelyes módon 
segittessék, de ugy látszik, hogy az amerikai 

vesszők nem válnak be s oknélkül próbálják 

azt az erdélyi részekben meghonositani, mert 

a mi szőlőhegyaink talajában csak vergődik 
s bő szüretet aligha fog adni. 

Ennek egyik főoka abban rejlik, hogy 
szőllőhegyeink legtöbbje meszet tartalmazván, 
az amerikai veszszők ezt nem türik, nem 

tudnak kifejlődni, s 5-7 év alatt a leggon- 

dosabb művelés mellett is tönkre mennek. 
Igen örvendetes tehát az a hir, me- 

lyet most egy ismert szakembertől kaptunk, 
ki több mint 30 éve foglalkozik szőlőter- 

meléssel s a ki személyes meggyöződés és 
tapasztalat utján tudatja velünk, hogy el- 

pusztult szőlő hegyeinket, tekintet nélkül a 

fillokxerára, ujra termőképes szöllékké ala- 
kithatjuk át, a nálunk honos szöllő fajokkal, 
mert Istennek hála, a tudomány ésgyakorlat 
megtalálta a szöllők legnagyobb ellenségével, 

a fillokxerával szemben az óvszert, a mely 

nem más, mint a szénkéneg. 
Ezzel a szerrel Fehérmegye Moór köz- 

ségében bámulatos eredményeket értek el. 

Hét évig hiába kinlódott e község de- 
rék lakossága az amerikai vesszökkel, semmire 
sem tudott menni, mig végre a szénkéneg 

alkalmazásával 12 holdon megpróbálták a mi 

szőlőfajainkból az ezerjó" nevü szöllő vesz- 
szőket ültetni s midön látták, hogy azok 

rövid idő alatt a legszebb fejlődésnek indul- 
tak, hozzá fogtak tömegesen az ültetéshez s 
négy év alatt oda jutottak, hogy 60,000 
hektoliter bort tudtak leszüretelni, a melyért 
körülbelől 14/, millió forint folyt be Moór 
községébe. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Nagy postalopás Romá- 
niában. 

Budapest, ápril. 30. 

Constantzából jelentik, hogy az 
ottani postahivatal egyik szolgája fel- 
tört egy vasszekrénytés abból 460,000 
leit lopott el. A lopás a keddről szer- 
dára virradó éjjelen történt. A buka- 
resti nemzeti bank kedden 700,000 
lei papirpénzt küldött Konstanzába, 
ottani fiókja részére, mely este oda is 
érkezett, de miután este a küldeményt 
már nem kézbesithették a czimzettnek, 
a levelet tartalmával együtt vasszek- 
rénybe zárták. A hivatal szolga, ki 
azon éjjel ügyeletes volt, erről tudo- 
mással birt és felhasználta a kedvező 
alkalmat tettének elkövetésére. A tol- 
vaj eltünt, hir szerint Magyarország 

Főldrengés. 
Sopron, szept. 29. 

Tegnap este 7 és óra között a 
megye több helyén jelentékany föld- 
rengést észleltek. A földrengés külö- 
nösen Kismárton vidékén volt erős, 
az osztrák határszélen levő Vimpácon 
pedig erős földalatti moraj kisérte, 
melyet több más községben is hallot- 
tak. Az emberek megrémülve szaladtak 
ki házaikból, az állatok pedig nagyon 

képek lehullottak. Sopronban már kis- 
sebb hatása volt a földrengésnek, de 
azért itt is észlelhető volt. 

Kongrua. 

Budapest, szept. 29. 

A kath. központi kongrua-bizottság 
Samassa József dr. egri érsek elnöklete alatt 
október hó 10-én délután 4 órakor a vallás 
és közoktatásügyi miniszterium II. emeleti 
tanácstermében tartja első ülését, melyen dr. 
Timon Ákos központi előadó tüzetes jelentést 
fog tenni a kongrua-rendezés jelen állá- 
sáról. 

Válság. 

Páris, szept. 29. 

A Dreyfus-ügy sorra buktatja a 
minisztereket s mielőtt a kamara ösz- 
szeülne, ujabb válság fenyegeti a Bris- 
son miniszteriumot. 

A „Liberte" szerint jelenleg Sár- 
rient igazságügyi miniszter akar vál- 
ságot előidézni s Brisson miniszterel- 

nök és közte olyan konfliktus támadt, 
mely könnyen válságra vezethet. 

Sarrien igazságügyi miniszter kő- 
vetelése ugyanis Brissontól, hogy a kor- 

mény a legerélyesebb harczot inditsa 
meg azonnal a hadsereg támadói 
ellen. 

Brisson erre előbb kérte, majd kö- 
vetelte Sarrienttől, hogy addig senkit 

se üldözzenek, mig neki róla jelentést 
nem tesznek. , 

Sarrient ezáltai sértve érezte ma- 
gát s elhatározta a legelső alkalmat 

megragadni arra, hogy a biróság ssa- 
ját miniszteri hatáskörének független- 
ségét megóvja. 

Az ő rendeletére 

Piauartot a katonai fogházba 
nak vele oly szigoruan. 

E miatt most nagy a konfliktus 
a miniszterelnök és Sarrient között s 

nem lehet tudni, hogy mint fog vég- 
ződni. 

szállitották 

s bán- 

Gyors munka. 

Budapest, szept. 29. 

Az országgyülés pénzügyi bizott- 
sága letárgyalta az igazságügyi és a 
honvédelmi miniszteri tárczák költség- 
vetéseit. 

Egy miniszter lemondása. 

Bécsből sürgönyzik: 
Alig kezdte meg a Reichsráth ülé- 

seit, már is bomlik a Thun-kabinet. 
Baerenreither kereskedelmi miniszter 
beadta lemondását. 

Baerenreither lemondása a Thun- 
kabinet állásfoglalásával áll összekötte- 
tésben az alkotmányhü nagybirtokossá- 
gának határozatával szemben, mely sze- 
rint a képviselőház elé azzal az indit- 
ványnyal lép, hogy a kormány a juliusi és 
augusztusi konferencziák eredményéről 
tegyen jelentést a kiegyezés tárgyalás 
előtt. A kormány ezt az inditványt nem 
találja tárgyalhatónak, és azt a felfo- 
gást osztja a Ház elnöke is. Ezér Baer- 
enreither, ki az alkományos nagybir- 
tokosok pártjából került a kabinetbele- 
mondott. 

Az összeesküvők. 
Budapest, szept. 80. 

Az összeesküvők tegnapi végtár- 
gyalásán este véget értek a kihallga- 
tások, ugy, hogy az ügyész elmond- 
hatta vádbeszédét. 

Ma délelőtt a védbeszédeket tar- 
tották meg a védőügyvédek. Esetleg 
még ma itéletet hoz a biróság. 

Országgyülés. 

Bpest, szept. 30; 

A képviselőház mai ülésén napi- 
Ida és családja - A jó rokonnak. Hálás szobának a falairól, amely- felé vette utját. renden volt az Erzsébet királyné em- 

nyugtalanok voltak. Apróbb tárgyak, 

lékének megörökitéséről szóló törvény- 
javaslat harmadszori olvasása. 

Ennek egyhangu elfogadása után 
Szilágyi Dezső elnök inditványozta, 
hogy a képviselőbház holnapi ülésén 
válasszák meg a lemondott Berzeviczy 
helyébe az uj alelnököt s az egyes bi- 
zottságokban megüresedett bizottsági 
tagokat. 

Polónyi Géza hozzájárul Szilágyi 
Dezső propoziczióihoz, de konstatálja, 
hogy a Háznak egy hónap óta nincs 
komoly munkája s ugy látszik ezután 
is Bánffy nem akarja komolyan foglal- 
koztatni a Házat. 

Kossuth Ferencz szintén megbot- 

időt igy elpocsékolni kénytelenek, mert 
Bánffy nem tud, vagy nem akar ko- 
moly napirenddel előállitani. 

Apponyi elfogadja, de csak azért, 
mert nem érdemleges napirend 

Kijelenti, hogy a helyzet ma sok- 
kal sulyosabb, mint ezelőtt, mert a 
Reicherathban a kiegyezési javaslato- 
kat olyan indokolás mellett nyujtották 
be, hogy a mit a fogyasztssi adok 
átutalásával veszitnek, azt ellensulyozza 
a felemeleodő guota. 

Ugy látszik ebből, hogy paktum 
köttetett a guota felemelésére. 

Bánffy a felszolalásokra azt feleli, 
hogy a kormány igenis megállapodott 
a kiegyezési javaslatok benyujtásában 
az egyöntetű eljárásra, de a kvótára 
nézve semmiféle határozott (?) megál- 
lapodás nem tőrtént. 

A kvótában való megállapodás a 
kvótabizottságok dolga s ezek majd 
megállapodnak olyan alapen, a mint a 
legszigoruapb követelményeknek meg- 
felelőleg helyesnek tartják. Akár az 
osztrák, akár a magyar bizottság ál- 
láspontját veszik kiinduló pontul. 

Ha az osztrák kvóta-bizottság in- 
dokolásában a magyar kvóta feleme- 
lését helyezi kilátásba vagy azt óhajt- 
ja (egy hang: követeli) Bánffy: hát 
követeli, akkor az az ő egyéni nézete. 
(Nesze semmi, fogdd meg jól). 

Ismétli, hogy semmiféle megálla- 
podás nincs. Méltatlan dolog tehát a 
kormányt ilyesmivel vádolni. 

A mi a kiegyezési javaslatokat 
illeti, reméli, hogy márz a jövő héten 
tárgyalhatók lesznek, de mivel a ja- 
vaslatok most még a bizottság előtt 
vannak, mikép kivánhatják, hogy tár- 
gyalásra kitüzzék. 

law. 
Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHALY. 

NYILTTER. 

KEGYELET 
temetkezési intézet 

Kolozsvárt, B.-közép u. 10. (a tiszt. Mi- 
norita társház alatt). 

Uj hazai felszerelés. Szolid és pon- 
tos szolgálat. Legolcsóbb árak. 

Telefon 402. 401. 
(1-50) 

Van szerencsém a nagyérdemü urnők 
becses tudomására hozni, hogy Bécsből ha- 
zaérkezvén; ezuttal is nagy és elegáns vá- 
lasztékban mindennemü 

legujabb bécsi és párisi divatu 

KALAPOKAT 
hoztam. 

Ezeknek megtekintésére szives látoga- 
tását kérve maradtam 

teljes tisztelettel 
Özv. Wieder Gyuláné 
Főtér 6. sz. Wolff J. gyógyszerész 

ur házában földszinten. 

A PILSENI MINTA SÜRTEREMBEN 
Belközép-utcza 6. sz. Folly-ház. 

VASÁRNAP október 2-tól kezdve 
finom meleg 

villásreggeli és vacsora 
is lesz kapható. 

Kedvencz találkozó helye a szinházba menő és 
jövő közönségnek. 1-2 

1-8 

ránkozásának ad kifejezőst, hogy az 
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Kolozsvárt, 1898. 

Hirdetések. 

Sz. 1972-1898. főb. 

Hirdetés. 
Alólirott m. kir. főbányahivatal kezelése alatt álló, maros- 

ujvári kir. kincstári nagy vendéglő és tartozóékainak 1899. évi 
január hó 1-étől számitandó három évi időtartamra leendő bér- 
beadása czéljából, 1898. évi November hó 16-án dél- 
előtti 10 órakor a maros ujvári m. kir. főbánya-hivatal ta- 
nácskozó termében szóbali árveréssel egybekötött zárt irásbeli 
versenytárgyalás fog tartatni. 

Kikiáltási ár évi 1420 frt. 

A zárt irásbeli ajánlatok a kikiáltási árnak 10"-át ki- 
tevő bánatpénzzel és 50 kros bélyeggel ellátva 1898 évi Novem- 
ber hó 16-án délelőtt 10 óráig, azaz a szóbeli árverés megkez- 
dése előtti időpontig, következő felirattal: „Ajánlat a kincstári 
nagyvendéglő bérletére' a főpányahivatali pénztárhoz nyujtandók 
be. Ezen időn tul beérkezett ajánlatok semmi szin alatt figye- 
lembe vétetni nem fognak. A kellő felirással ellátott, zárt irás- 
beli ajánlatokban, az ajánlott összeg számokkal és betükkel vilá- 
gosan kiirandő és határozottan kijelentendő, hogy ajánlattevő az 
árverési és szerződési feltételeket ismeri és magát azoknak aláveti. 

Az árverési és szerződési feltételek a marosujvári főbánya 
hivatalnál, a rendes hivatalos órákban, a versenytárgyalást meg- 
előzőleg bármikor megtekinthetők. A tárgyalás eredményének el, 
vagy el nem fogadása, valamint a versenyzők közti szabad vá- 
lasztás joga, felsőbb jóváhagyásnak tartatik fenn. 

Megjegyzendő, hogy a kérdéses vendéglő és tartozéka csu- 
pán ezen minőségben használható és oly vendéglősnek adatik 
bérbe, ki abban az üzletet személyesen kezeli. 

Maros-Ujvárt, 1898 szeptember 20-án. 

M. kir. főbányahivatal. 

745. 1-1 

740. 2-3. 

MEtaötet 

Sz. 1247-898 

Eirdetmény- 
Alólirott község előljáróságától hivatalosan közhirré tétetik, 

miszerint a község határában folyó évi Augusztus hó 18-án fel- 
fogott egy drb. 2 éves fehér szőrü,- jegynélküli- s 25 frtra be- 
csült tehén, mint gazdátlan jószág folyó évi október hó 
18-án d.e.10 órakor a körjegyzői irodában tartandó nyil- 
vános árverésen elfog adatni; melyhez venni szándóékozok azon 
hozzá adással hivatnak meg, miszerint, a gazdátlan állat a legtöbbet 
igérőnek - esetleg becsáron alól is - elfog adatni. 

A községi előljáróságtól. 
P.-Kamarás, 1898 Szeptember hó 27-én. 

Nzékely Mihály Bedőházy József 
községi biró. körjegyző. 

Sz. 942-898. 746. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött birósági végrehajtó hivatalból ezennel közhirré teszi, 

hogy a bpsti kir. kereskd. és váltó törvényszék az 1898. évi 19609. számu 
végzésével dr. Bernáth Albert ügyvéd által képviselt Neuslso Károly és fia 
czég felperes részére Becker Dávid és Lővy Rudolf alperos ellen 200 frt. köve- 
telés és járul. erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás folytán alperestől f. év 
április hó 3. napján lefoglalt 726 frtra beesült ingóságokra, a Kolozsvár városi 
kir. járásbiróság 7338-98 számu végzésével az árverés elrendeltetvén, annak a 
felülfoglaltatók követelése erejéig is, amenynyiben azok törvényes zálogjogot nyer- 
tek volna, alperes lakásán Kolezsvárt, megkezdve Nagyhid-utcza 10. sz. és foly- 
tatva Külmonostor-utcza 98. sz. a. leendő megtartásra határidőüűl 1898. évi 
október hó 3. napján d. e. 10 órája tüzetik ki, mikor a biróilag 
lefoglalt butorok s egyébb ingóságok a legtöbbet igérőnek készpénzfizetés mellett 
- szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a vég- 
rehajtató követelését megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, a mennyiben részükre 
foglalás korábban eszközöltetett volna és a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
tünik, hogy elsőbbségi jelentéseiket az árverés megkezdéséig aléólirt kiküldöttnél 
irásban beadni, avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak. 

Végre kötelesek a bérbeadók az 1881 évi LX. t. cz. 112. §. értelmében 
ezen követelési összeget melyre törvényes zálogjogot igényelnek az árverés meg- 
kezdés előtt alólirt kiküldöttnek szóval vagy irásban bejelenteni. 

A törvényes határidő a hirdetménynek a biróság tábláján történt kifüg- 
gesztését követő naptól számittatik. 

Kelt Kolozsvárt, 1898. évi szeptember hó 12. napján. 

Lichtenstein lózsef, 
kir. bir. vgrhjtó. 

744. 1-1 Sz. 2409-898 tikv. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A hidalmási kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, 

hogy a m. kir. kincstár végrehajtatónak Puskás Juon hagyatókába továbbá 
Puskás Vaszilika Puskás Pétre és Puskás Alexa forgácskuti lakósok végrehajtást 
szenvedők ellen 251 frt. 42. kr. tőke követelés és járuléka iránti végrehajtási 
ügyében a végrehajtási törvény értelmében a kolozsvári kir. törvényszék és hi- 
dalmási kir. járásbiróság területén levő Forgácskut községben és határán fekvő 
és a Forgácskuti 35. sz. tljkvben A 1. 1-7. 9. 11-21 rendsz. a. foglalt 
birtokból végrehajtást szenvedőket B. 4. 13. 6. 14. 7. 15. 9. 16. tétel a meg- 
illető 11/,-ed rész jutalékra az utó ajántali az árverést 759. frtban mint ezennel 
megállapitott kikiáltási árban elrendeltetik - és hogy a fennebb megjelölt in 
gatlan az 1898 évi október hó 25. napján délelőtt 1I0 órakor Forgácskut 
község házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áron 
alul is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 20 százalókát 
vagyis 262 frt 80 krt készpénzben, vagy az 1881. LX. tecz. 42. §-ában jelzett 
árfolyammal számitott és az 1881 évi november hó 1-én 383833. sz a. kelt igaz- 
ságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban a kikül- 
dött kezéhez letenni, avagy az 1881 évi LX. tez. 170. §-a értelmében a bánat- 
pénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerüű elismervényt 
átszolgáltatni. 

Kelt Hidalmáson 1898 évi aug. hó 21. napján. 
A hidalmási kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság. 

Nádesán, 
kir. albiró. 

ELLENZEK. 

Haszonbéri hirdetés. 
Kolozsvártól 21 kilóméterre fekvő, Babuez községben 240 

hold elsőrendü szántó, kaszáló és 700 hold erdő-legelőből álló, 
gazdasági épületekkel ellátott birtok több évre 

haszonbérbe kiadó. 
Értekezhetni a tulajdonosnál : Kolozsvárt, Belközép-utcza 

I5. szám. 749. i-1 

Sz. 7802-898 D. V. T. 741. 2-3 

Árverési hirdetmény. 
Közhirré teszem, hogy Deés város piaczi helypénz szedési 

joga tfolyó 1898 évi Október 13-án délelőtt 9 óra- 
kor, továbbá a baromvásártéri helypénz szedési joga ugyanezen 
napon délelőtti 11 órakor a városház tanácskozási termé- 
bon megtartandó nyilvános árverésen 1899 évi Január hó 1-től 
kezdve hat évi időtartamra bérbe fog adatni. 

A feltételek hivatalos órák alatt a városi levéltárba meg- 
tekinthetők. 

Deés, 1898 szept. 24-én. 
Szilágyi Albert 

polgármestar. 

8Sz. 5910, 6354—898 tlkv. 747, ii 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A kolozsvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, 

hogy Id. Istvánfy Dánielnek Kimpián Gábor végrehajtást szenvedő elleni 46 frt 
65 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében az árverést a kolozs- 
vári királyi törvényszék, [Kolozsvár vidéki kir. járásbiróság] területén levő Szt. 
Márton Macskás községben és határán fekvő és a végrehajtást szenvedő nevén 
felvett szt.-márton macskási 21. sz. tjevben A I. 2. 4. 5. 6. 7. rsz. alatti ingat- 
lanra a C. 1. alatt Mokán Nyikuláj javára bekebelezett életfogytiglani haszonél- 
vezeti jog fentartásával 316 forint becsértékben, mint ezennel megállapitott ki- 
kiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelőólt ingatlanok az 1898 évi 
október hó 29-ik napjának délelőtti 10 órájakor Szt.-Márton Macskás község- 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a megálapitott kikiáltási áren alul is 
elfognak adatnii 

rverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 100/,-át bánat- 
pénz gyanánt készpénzben vagy az 1881. évi 60. tez. 42. §. jelzett árfolyammal 
számitott és az 1881. évi november hó 1-én 3388. sz. a. kelt igazságügyminisz- 
teri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék-képes értékpapirban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-sa értelmében a bánatpénznek a biró- 
ságnál előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

A kolozsvári kir. törvényszék, mint tikvi hatóság. 
Kolozsvárt, 1898 évi julius hó 7-ik napján. 

Csiszér Károly 

Biztositási vezérügynökség. 
Kerestetik egy oly uri ember a ki itt Kolozs- 

várott egy új népbiztositó társaság vezérügynök- 
ségét több megyére elfogadni óhajtja és ovadékot is ké- 
pes letenni. 

Az illető csakis ezzel foglalkozhatik. Ügyes és munka 
képes, bármely állásban volt vagy levő uraknak (nőknek,) 
szakképzettség nélkül is, előnyös feltételek mellett, biztos 
jó existencziát nyujt. 

Ajánlatok e lap kiadó-hivatalához nyujtandók be. 
Ugyanezen vezérügynökséghez fix fizetéssel ügynökök, 

és csekély óvadékkal pénzbeszedők kerestetnek. 
731 2-3 
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Szilva elhelyezésre alkalmas . 

használt hordók 
jutányos áron kaphatók, 

. 
h 
z 

taezi 

" 51 Kolozsvárt Külmagyar-utcza 15 
Det- A tulajdonosnál. e 3. 

748. (1-2) ; 

Egy 800 holdon felüli, jól felszere : 
és gazdasági épületekkel jól beépitett 

Bethlenben azonnal, vagy 1896 Szt.-György naptól kezd 
vagy több évre bérbe kiadó. 736. 

Feltételek megtekinthetők ugy anott tulajdonosnál 

takarékpénztár részvénytársaság ! 
Kolozsvárt, J ó k a i-uteza 3. szám, emelet 

Betétek után naptól-napig 

5 kamatot 
fizet,s a tóke-kamatadót is az intézet sal

 ; 

jából fedezi, ugy, hogy a betevő tiszta kamatot 6lV67 

BETÉTEK 
rendszerint felmondás nélkül fizettetnek vissz. 

Minden a banklés takarékpénztári ügyletekre v01 
) kozó felvilágositással szivesen szolgál 

az i ság 

Úe 

juhnh teleltetésél 
az 1898-1899 évben 

jutányos áron 
elvállalja az apanagyfalusi gazdaságg 

zttaf Bővebb felvilágositással szolgál Sugár tis 
737. 2-83 
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Van szerencsém tudatni miszerint ( 
názi vizvezeték és házi csatornázások ki- 

; vitelére is berendeztem üzletem és az e é 
téreni képességeimnél fogva e szakmába 
vágó munkálatokat szakszerüen felelősség- 
gel személyes munkavezetésemmel esz- E 
közlök helyben, mint vidéken. e 

Vizkagylók, Closettek, fürdők, mo- ( 
sókonyhák, csatornázások kő-agyag- és 
vascsövekből, esőviz csövek, bekötések - 
ugyszintén a fentnevezett munkák javi- 
tását olcsón, pontosan eszközlöm. 

Magam becses pártfogásába ajánlva 
kiváló tisztelettel 

Baranyi á nos. 
1 

Nagyobb vételnél árengedély! 5 

Füszer, Liszt, Rum, Likör! 
Legjobb minőségü bükk és c 

tüzifa 
WERTHEIMER VILMOSál 

Széchenyi-tér, Babos-palota sarok üzletben, 

és saját házánál Széchenyitér 38. sz. ; mi nden 

Vágott tüzifa 50 kg. felül bármenny) 
időben leggyorsabban házhoz szállitva. é 

Petrozsényi első minőségüű salon kőszém é8") L 
szén nagy raktár. 

Nagyobb vételnél árengedély! 

HORVÁTH BOLDIZSÁR 
ELSŐ ERDELYI CZIMBALOM-KESZITŐ t. 

vet- Kóőmálalja-utcza 1I. szám, IKolozsv v ómálalja-uteza 1I. szám. J0l0 
Több kiállitáson nyert kit 

Békés Csabán, 
arany oklevél 

1888 Gyulán 

sel 
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bronz érem. 

18867 Deésen 
bronz érem. y E 

Van szerencsém felhivni a nagyérdemü műértő közöt " utottanl 

mét, 18-ik éve küzdésem és szorgalmam által abba a helyze előtb 
képes vagyok bármiféle czimbalmot késziteni. hangja szakértők éna 

Fenéknélküli saját találmányom, melynek 
elismerést nyert, finom dallamos és csengő hangjáért. 

is 60 frttól 80 forintig. - Javitásokat ugy helyben min 
elkészitek. 200 

Jelenleg készlet czimbalmaimat ajánlom 30 frttól krtól 20 Eig 

ok nép-26 osan 
Készítek éken, ponl 

Saját készitményeim fonott (Bassus) hurjaimat 15 ákból 1 
Ugyszintén izléses czimbalomverő fáimat különbözó fe0 folását 
Alázatosan kérve a nagyérdemü műértő közönség ttel 

Kész tisztele zsá- 
659. 3-8 

x 
nonvárn nol 

n Kolozeavárt. 
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Cktóber 1. 
ELLENZEK 

Esdő szózat 
Magyarország lakósaihoz. 

Szilágy vármegye Sz.-Sámson községét 
évi szeptember hó 23. és 24. napjain 

Mhöngött tüzvész majdnem teljesen elham- 
Vasztotta, Száztizennyolcz ház esett a bor- 

elem martalékává, 153 gazda 560 
sztó 

Maládtaggal az Isten szabad ege alatt, egy 
etevő falat kenyér nélkül didereg, mert a 

takaritott étel is mind oda veszett. A kár 
8.007 frt. 50 krt tesz, a melynek talán 

ezredrésze sem terül meg, mert nem volt 
, Matositva, A kétségbeejtő nyomor még akkor 

Önnyeket facsarna szemeinkből, ha a porig 
tott lakósságon segiteni módunkban állana; 
de az elképzelhetetlen inséggel szemben 

zetett kezekkel állani vagyunk kénytele- 
A vármegye s a községek még mindig 

elmult keserü esztendőnek nyomása alatt 
nak s alig-alig tudnak életre vergődni a 

adasági válság után és az a gyászos körül- 
e hény, hogy az éhinséggel küzdő sámsoniakon 

) iteni nem tudunk, annál fájóbban mar- 
golja megdöbbent szivünket, mert jobb 
kben mindig a sámsoni módes lakósság 
t az, mely a végzet által megelőző évek- 

1 megpróbált más községi lakósságnak 
tehó sorban nyujtotta fölemelő gyámo- 

tást. 

Hozzátok fordulunk hát, Magyarország 

1 

Ne dugjátok be füleitsket Sz-Sámson 
us lakóinak panaszos jajkiáltásainak hal- 

A,ra, ne hunyjátok be szemeiteket az emésztő 
emoruság számára, ne meredjék kővé érző 

etek, - ha az égett rongyokba öltözött, 
gyötört föld népe alamizsnáért nyujtja 
kutó kezét! Adjatok, adjatok, a mit Isten 

1 

n 

Ne engedjétek továbbra is gazdátlan 
nt kóborolni azt a szorgalmas magyar 
ba mely a közelgő tél zord hidege el- 

most csak az Ur házában talál enyhe 
déket, 

Minden garas egy falat kenyér! A kö- 
letes szivü adakozónak megfizet az ir- 
as Isten. 
A legcsekélyebb kegyes adományt, le- 
Az pész, étel, vagy ruhanemd, hálatelt 

el fogadjuk s már előre is mélyen érzett 

önetünket fejezzük ki érette. 
Adjatok, adjatok, a mit Isten adott! 
Zilab, 1898. szeptember hó 28. 
Szilágyvármegye közönsége nevében: 

Kalzler György 
alispán. 

yarország legnagyobb föld- 
birtokosai 

Magyarországon a legnagyobb földbir- 
lt maga a magyar állam, a melynek 

418 kat. hold földje van, körüibelül ti- 
ze a művelés alatt levő összes terüle- vek. 

A magánbirtokosok között herczeg Esz- 
Miklós az első, a kinek 421.058 hold 

Ee van. A grófok között a leggazdagabb 
ehönborn Érvin 216.621 holddal, utánna 
róf Festetich Tasziló A85.541 holddal. 
vénytársaságok között az osztrák-ma- 
Mlam-vaspálya 235.158 holddal, utána 
torban következik Kóburg Fülöp hor- 

int 214.848 hold földnek a tulaj- 

lezgazdagabb főherczeg Frigyes, ki- 
3.781 hold földje van, mig az ural- 

u alád magyarországi birtoka 96912 
esz ki. József főherczegé pedig csak 

ld. E szerint a vallásalap, melyet a 
miniszter kezel, háromszor akkora 

tőpapi birtokok közül pedig a leg- 
é 18 a nagyváradi római katholikus püs- 

9933 hold, szután következik a negy- 
Börög katholikus püspök 180.080 hold- 
1 A legnagyobbnak hiresztelt kalocsai 

Z adalom csak 28.148 hod. 
i, káptalanok közt a leggazdagabb az 

Tá, Ptalan 91.702 hold, melynél a herczeg- 
stk 100 holddal gazdagabb. Az iz- 
, Szül a legnagyobb földbirtokos báró 
ger Zsigmond 25.172 holddal, azután 

4 i rmin és a Berthold külön kü- 
? 00 hold földdel. 

ut, gárosok közül a legnagyobb föld- 
4 1 Szabadka városának van 166 076 
0? négyszög öl és pedig 1. szántó- 
81l Hojd, 244 négyszög öl, 3. rét 

négyszög öl. 4. szőlő 4010 
, négyszög öl, 5. legelő 30.849 hold 
szög öl, 6. erdő 9607 hold 1088 

7. nádas 1787 hold 674 négy- 
terméketlen főld 5281 hold 205 
utána Debreczen városának van: 
Ezután következik Szeged 72, 
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magyarországi birtokok nagyság sze- 
l Tetkezőleg oszlanak meg: 50 ezer 
Mfelé 30,000 holdig 81-nek van, 

ldtól 20.000 holdig 54-nek, 20,000 
b000 hojdig 151 nek, 10,000 hold- 

van 46 tulajdonosnak; 10,000 
all 00 holdig 266-nak, 5000 holdtól 
9916 ,1655-nek és 1000 holdtól 755 

földbirtokosnak van. Egész Ma- 
gon tehát csak 3191 nagybirtokos 

A gyümölcs eltartása. 
Bpest, szept. 30. 

A jelenlegi meglehetős gyümölestermés 
folytán, piaczunkon sok és olcsó a gyümölcs. 
Különösen az almafélék, melyeket nagyobb 
mennyiségben vásárolva 10-15 krajczárért 
lehet megkapni, mig karácsonykor ugyanaz 
40-50 krajcrár. Egyszerü a számitás tehát 
és feltéve, hogy fele is elromlik agyümölcs- 
nek, mégis tetemesen olcsóbban jutnak a ház- 
tartások téli gyümölchöz, ha a jelenleg ki- 
nálkozó alkalmat felhasználják, mig elmu- 
lasztva ez alkalmat, e hasznot a harmadik 
kéznek juttatják, mert a ter:melők kénytele. 
nek eladni a gyümölcsöt nem lévén helyük 
hol eltartani. 

A szép, hibátlan alma és körte legjob- 
ban értékesithető, ha a maga valóságában el 
lesz tartva. A hibás gyümölcs, mint gyü- 
mölcsbor vagy pálinka értékesíthető Jegjob- 
ban. Mig a másodrendü gyümölcs aszalva hoz 
legtöbb jövedelmet. 

A gyümölcsbor készitése hazánkban na- 
gyon el van hanyagolva, igen kis mennyiség- 
ben állittatik elő - leginkább csak házi 
szükségletre, kedvtelésből. Pálinkafőzésre már 
ipkább felhasználják a termelők a gyümölcsöt, 
mely ezen czélra alkalmas. Alma és körte 
igen kevés pálinkát ad, tehát ezek inkább 
megaszalandók, mi a jelenleg használatban 
levő amerikai aszalokkal előnyösen és gyorsan 
végezhető; habár ezen czélra ajánlatosabb Aa 
nyári fajtákat felhasználni, mikor az időjárás 
is támogatja a termelőt vállalkozásában. 

Marad a legjobb értékesitési módról 
való megemlékezés, az alma- és körtefélék 
eltartása gyümölcskamrákban. 

A legalkalmasabb gyümölcs eltartó he- 
lyek a jól szellőztethető, kőbe vájt, földfeletti 
pinczék ; ezekben a szükséges hőfokot a leg- 
könnyebben lehet fenntartani. Jó száraz földbe 
vájt pinczék is alkalmasak eltartásra, habár 
itt már nehezebb a gyümölcs megvédése a 
pusztitó gombacsiráktól, Sok helyen a talaj 
viz miatt sem lehet ilyeneket épiteni. Minden 
gazdának azonban módjában van földfeletti 
kamrákat épiteni. Ezeket ugy rendezheti be, 
a hogy gyümölcstermése megkivánja. Azért 
ezen gyümölcskamrákról akarunk bővebben 
megemlékezni. 

Gyakorlatilag az épületbe fektetett tőke 
csak oly nagy lehet, hogy az amortizáczió és 
tőkekamat ne terhelje nagyon az eltartásra 
szánt terményt. A vályogfal ennélfogva, vagy 
tölgyfa koszorura rakandó, vagy csak igen 
csekély téglaalapra, ugy hogy a nedvesség 
és féreg behatolásától védje meg az épületet. 
Az épület nagyság függ a gyümölcsterméstől, 
Czélszerü két részre felosztva épiteni, és pe- 
dig egy előrész és a tulajdonképeni gyümölcs- 
kamrára. Az épületen az ablaknyilások lehe- 
tőleg a déli és keleti oldalon készitendők, Ha 
kaphatunk nádat, akkor ezzel feddjük be 
gyümölcskamránkat. Minden eshetőségre szá- 
mitva, az előrész kéménynyel és kályhával 
szerelendő fel, hogy nagy hidegek alkalmá- 
val a kellő hőfokot megtarthaszuk. Az ablak 
és ajtónyilások a czélnak megfelelők legye- 
nek, vagyis inkább kisebbek és ketősek, hogy 
a külső levegő ne befolyásolhassa tulságosan 
a gyümölcskamrában szükséges egyenletes 
melegséget. A padlás széldeszkákból, sárral 
jó vastagon tapasztva állitandó elő. Egy ily 
gyümölcskamra épitési költsége, különösen ha 
gazdasági cselédeinket használjuk fel alka- 
lomadtán, 2-800 forintból felépithető, mely 
összeg bizonyára már a második termésből 
teljesen fedezve lesz. Számitásunka fel kell 
vennünk még azt is, hogy ilyen kamrák, 
mikor üresen állanak, sok mindenfélére hasz- 
nálhatók, különösen ha az állványok léczből 
készültek és szétszedhetők. 

Az előkamrát azért tartjuk szükséges- 

nek, mert a gyümölcs csak akkor igazán jó 
és állandó, - ha leszedés után rakásokban 

megizzadt, vagyis bizonyos erjedési folyama- 

ton átment, különösen a zamatanyagok ki- 
fejlődésére bir ez nagy fontossággal, E he- 
lyiségben ezen munka a legmegfelelőbben 
hajtlató végre. A tulajdonképeni gyümölcs- 
kamrába csak akkor helyezendő el a gyümölcs, 
mikor az erjedésen már átesett. 

Ily kamrák épitésére hivjuk fel a ter- 
melők ügyelmét; ezek óvják meg gyümölcsü- 
ket és mutatják meg, mennyi jövedelmet 
várhatnak a helyesen eltartott gyümölcsből. 
Tovább kiható haszna is van az ilyen gyü- 
möles-eltartásnak, ezáltal ugyanis, rájön igen 
sok termelő, melyik fajta felel meg legjob- 
ban talaj és éghajlati viszonyainak. De ál- 
lithatjuk azt is, hogy a rendezeres értékesi- 
tés a gyümölcstermelést is emelni fegja, a 
mi leginkább a termés biztositásában fog 
nyilvánulni az által, hogy a gyümülcsfák 
gondozására és ápolására nagyobb suly lesz 
helyezve. 

Megemlitjük még végül a vermekben 
való gyümölcs eltartást; ennek még az őszön 
is hasznát vehetik oly termelők, kiknek föld- 
je nem szenved a talajviztől. A gyümöles- 
vermek csak ugy készitendők el, mint a 
krumpli-vagy zöldséges-vermek. A yerem fa- 
lai és feneke száraz tiszta szalmával kibé- 
lelendő és igy öntendő bele a kivá ogatott 
és jól kiizasztott alma vagy körts. A verem 
sekélyen földdel batakarandó, mely föld-ta- 
karóra még egy deszkafedelet is készitsünk, 
nehogy az eső behatoljon a gyümölcs közé 
Iukább több kisebb, mint egy nagy vermet 
készitsünk; igy biztosabb az eltartág; de a 
fokozatos értékesités is előnyösebb. A gyü- 
mölcsnek egy méternél vastagabb rétegben 
nem tanácsos felhalmozva lenni, miután 
könnyen bemelekszik és elromlik. A fagyok 
erősbödésével a földréteget egész 45 czenti- 
méterre meg kell vastagitani. 

Kisebb menyiségü gyümölcsöt tőzeg- 
porban rétegezve is jól el lehet tartani. 
Németországban az ez irányban tett kisér- 
letek mind beváltak. 

1 
i 

mint 

és szerette magát Lavatorrel, Gallal és más 

o nrrmozte e 

A száj és a jellem. 
Buccomantia név alatt e század első 

felében az arcismeret tudománynak egy oly ! ága virágzott, mely a száj alakjából az em- 
ber jellemére és szellemi képességeire vont 
következtetést.. 

Ennek a tudományágnak megálapitója 
Rogers Vilmos, annak idejében Párisban 
nagy közkedveltségnek örvendett fogorvos 
volt. Megfigyeléseit egy füzetben foglalta ösz- 
sze, a mely a párisi tudományos akadémiá- 
ban most is megvan. A füzet azt bizonyitja, 
hogy Rogars meglehetősen elbizakodott volt 

nagy tudósokkal összahasonlitani. Azonban 
mindeme fogyatkozásai mellett is érdekes 
dolgokat olvashat az ember munkájában. 

A száj alakjáról ezeket irja: gönbölyü 
száj, mely gödröcskékkel van szegve, jószivre 
vall, élesen metszett, szögletes szájuk az okos 
és zárkózott embereknek van. Minél kisebb 
szája van valakinek, annál félénkebb a ter- 
mészete. Ha az ajkak kissé hegyesek, ravasz 
és vig jellemre mutatnak, mig a lapos száj- 
nál egész biztossággal következtethetünk nyu- 
godt, higgadt vérmérsékletre. Nagy, széles, 
végein lehajló száj ösmertető jele a felfuval- 
kodott, heves embernek 

Az ajkak alakjára főképen nagy sulyt 
fektetett Rogers. Szerinte a kedélyes, nyilt- 
szivü embereknek nagy és rendes alaku aj- 
kaik vannak, 

A vastag, husos ajk szellemes, de Justa 
emberek tulajdona. A fősvénynek vértelen aj- 
kai vannak. Középen kissé bemetszett alsó 
ajkak megelégedeit és kedélyesen gunyolódó 
természetre mutatnak. Ha az ajkak szorosan 
összezáródnak és teljesen egyenes vonalat al- 
kotnak, az illető hidegvérü, szorgalmas és 
randszerető; ha pedig mindkét oldalon kissé 
lehajlók, tulajdonosuk hiu és nagylelkü. Sze- 
liden lezárt ajka van a meggondolt, igaz- 
ságszerető embernek; az ostobának nyitva 
álló. 

Az olyan ajk, mely kétszer oly hosszu, 
a szem, Rogers szerint álmodozó, áb- 

rándoknak élő ember sajátja. 
Az ostobaság biztos jele, ha az a ba- 

rázda, mely az orr és a felső ajak közt fut, 
teljesen szabályos. Miután Rogers fogorvos 
volt, természetesen a fogakról sem feledke- 
zott meg. Szerinte fehérek, tiszták és szabá- 
lyos növésüek szeretetreméltó, jó ember fogsi 
s beszéd közt ezek láthatókká lesznek, de 
nem teljesen. Ha pedig az egész fogsor, ta- 
lán a felső iny is láthatóvá lesz a beszéd 
alatt, az illető igen nyugodt, hideg vérü. Kis, 
apró fogak erőre vallanak, lélekjelenléttel 
párosultan; a nagyfogu embarek pedig fé- 
lénkek. Hogy miéri ? Arra adós a felelettel. 

IRODALOM. 
Az .Allatok védelme:: 1V. évfolyamá- 

nak első száma a következő tartalommal je- 
lent meg: Külön gyászlap a megboldogult 
királynénkről. Azután a czikkek. Victoria 
angol királynő szeretete az állatok iránt. 
Irta G. Labadie Lagrave. Kerékpáros állatok. 
A fénybogárról - fompa verse, Bibliai monda- 
tok és aforizmák Matthison, Subhadra Bhi- 
kschu, M. Claudius és Smilestől. Panasz a 
fenyvesek hazájából. Irta Binder Laurea. 
Kutysárak. Az erdők dalosai. Irta gróf Lázár 
Kálmán. A zsoltárénekes Herdertől. Egy .ki- 
tüntetett kutya. Állatmentőkocsik. A macs- 
kák. Irta A. Dumas tils, ford. Széchy Ká- 
rolyné. Majomiskola. Egy állatkinzó bünte- 
tése fintorságban. A giliszta hasznosságáról, 
A madarak énekének ideje. A hegyek állat- 
világa. Irta Elisés Reclus, ford. Gsöcze Sarolta. 
Hasznos állatok. A tücsök mint hőmérő. Az 
,Állatok Védelme" cserepéldányai. A füzetet 
egyaz A. V. E. czéljait fejlesztő czikk fejezi 
be, melyet azzal a kéréssel, hogy egyesek 
belépésök, a sajtó pedig a czél ismertetése és 
terjesztése által támogassák az Á V. E.-t, 
az egész elnökség irt alá. 

Az Á. V. E., mely törekvéseivel nem- 
csak az állatok védelmét, hanaem a tudatlan 
nép és ifjuság nemesbitését is czéljául kitüzte, 
valóban megérdemli a legmelegebb, a legmesz- 
szibb menő pártolást. Az egyletek közül a legol- 
csóbb, mert évi tagsági dija csak 1 forintot 
tesz ki; a mellett az egyetlen egyesület, mely 
ily nagyon csekély tagdij fejében, egy 8 frtot 
érő lapot, az ,Áliatok védelmét- küldi tag- 
jainak ingyen, és a legszerényebb egyszers- 
mind, mert egész éven át nem ró uj kiadást 
tagjaira, nem lép fel évközben külön kőve- 
telésekkel, nem kiván külön áldozatokat és 
adót, mint a többi egyesület Miudezeknél 
fogva megérdemli a legmelegebb ajánlást. 

Őrülte vagy szent? A modera drá- 
mának egyik elsőrangu mestere Echegaray. 
A szinpadi hatásnak nemcsak külső eszközeit 
használja kitünően, hanem jól ért ahhoz is, 
hogy kell érdekesen és jellemzően megirni 
valamely darabot. Az Őrült-e vagy szent, 
mely most a Franklin-Társulat Olcsó Könyv- 
tára legujabb füzetenként (1068 -1069. sz) 
Huszár Vilmos kitünő forditásában megje- 
lent, első darabja a nagy spanyol dráraairó- 
nak, melylyel neve világhóditó utra kelt. A 
mély pszikhologia, melylyel alakjait elénk 
állitja és maga a nagy próbléma, melyből a 
dráma kiindul, párosulva dialogjainak finom 
költői szépségeivel: a darabot mint olvas- 
mányt is felette értékessé avatják. A darab 
már előadása előtt is nagy port vert föl a 
lapokban, mert két szinház is vetekszik szin- 
rehozatalában. Ez a forditás az, melyben 
Echegaray drámáját a Nemzeti Szinházban 
előadják. A ki előre megösnaerkedik vele, 
csak annál inkább fogja élvezni ritka költői 
szépségeit. Ára 20 kr. és minden könyvke- 
reskedésben megszerezhető. 

zenemü nagykereskedése a napokban egész 
csomó uj kiadványnyal gazdagitotta a hazai zenei irodalmat. Első helyen mindjárt a ki- tünő zeneszerző Camillo Linka uj dallamos 
keringőjét, a Primadonna Valset. A pompás 
ujdonság méltán sorakozik Camillo Linka ed- 
digi közkedveltségü szerzeményeihez s bizo- 
nyára szivasen vette az is, a kinek ajánlva 
lett: Splényi báróné, Blaha L jza asszony- 
nak, a magyar nemzet csalogányának. Ára 
2 korona 460 fillér. Geiger A. Mór uj tyro- liune-je: Dal a kis unokához könnyü, kelle- 
mes, dallamos munka, egy bájos gyermek- 
képpel a czimlapon. Kutschera Alois, a leg- 
népszerübb kuplétszerző ismét egy bohó öt- 
letes dallal lépett elő: Na nu Herr Prefessor 
Schenk, melyben a tudós tanár uj találmá- 
nyát figurázza ki. Ára 1 korona 5 fillér. 
Kerner József a 665. gyalogezrednek egy talp 
alá való kitünő indulót komponált, melynek 
ára 1 korona 25 fillér, legvégül a „Magyar 
Dalok és Népdalok" gyüjteményének 4-ik évfolyamában a 9. 10. szám alatt két poni- 
pás uj magyar nóta jelent meg. Az egyik Kövesdy F. szerzeménye. Akárhány barna 
lány" a másik, „Vigan vannak lenn a faluban" 
ismert kitünő népdal Berényi Lajos zamatos 
átiratában. A füzet ára 1 Kor. 

Ajáuljuk ezen uj kiadványokat olva- 
sóink szives figyelmébe. 

Falk Miksa Visszaemlékezései Erzsébet 
királyaérs kétségtelenül a legszebb és leg- 
érdekesebb munkálatok közé tartoznak, me- 
lyekkel a megdicsőült fejedelemasszony em- 
lékének az irodalom áldozott. Csak elismerést 
érdemel hát a ,Magyar Könyvtár" szerkesz- 
tősége, midőn ez eddigelé csak a lapokban 
szétszórtan megjelent dolgozatokat most ösz- 
szegyüjtötte és külön füzetben bocsátotta 
közzé, hozzásdva a királynénak azt a két- 
ségtelenűl legszebb arczképét, melynek 
Schrotzberg festette eredetijét a müncheni 
képtárban őrzik. A ,Magyar Könyvtár: most 
megjelent uj sorozatának egyéb nagyérdekü 
füzetei is vannak. Első helyen áll Jókainak 
egy még eddig kiadatlan drámája, a Hel- 
vila" czimü. mely az 58-59-es kettős szá- 
mot tölti meg. A koszorus regényiró e da- 
rabjában a mai életben mozog: leginkább a 
magyar parlament világát festi, egy erköl- 
csileg végkép elzüllött honatyávai szembe 
állitva egy ideális férfit és megrajzolva egy 
rendkivül érdekes női alakot is, a tetterős, 
munkára kész modern leányt. Jókai e mun- 
kája olvasva még sokkal hatásosabb, mint 
szinpadon volt. - A 60. szám a legujabb 
orosz elbeszélői gárda egyik legzeseniálisabb 
tagját mutatja be, Csahov Antalt, a kit ná- 
lunk Szabó Endre tett népszerüvé. A 61. 
számban Kölcsey Ferencz válogatott be- 
szédeit teszi közzé Radnai Rezső. - 
A 62. sz. füzet egy szanzácziós amerikai 
regényt tartalmaz; czime „Ujjászületés", szer- 
zője Charles Xke. Ez a munka különösség 
és érdekfeszités dolgában vetekedik Bellamy 
hires regényeivel: egy leány története van 
benne elmondva, aki husz éves korában cso- 
dás módon elfeledi egész multját és mintha 
ujjászületett volna, uj életet kezd. E füzetet 
ismét egy magyar tárgyu szám kőveti: elseje 
a „Magyar Könyvtár" programmjában igért 
történeti életrajzoknak. Pázmány Péter életét 
mondja el benna Áldássy Antal egyetemi 
magántanár. - Ezeket nyujtja legujabb 6 
füzetében a „Magyar Könyvtár", Kétség- 
telenül a legsokoidalubb, legtartalmasabb és 
legolcsóbb az e nemü vállalatok közül. Egy- 
egy szám ára 15 kr. a kiadóczég - Lam- 
pel R. (Wodianer F. és Fiai) - szivesen 
szolgál teljes jegyzékekkel. 

Jótókonyság. 
A kolozsvári szent. fer. zárda 

templomtornyára a következezők adakoztak: 
Biró Béla 1 frt, Kiss János 50 kr, Be- 

nigni 2 frt, Neumann M. 50 kr, Tauffer 
János 20 kr, Kirsch Lajos 20 kr, Voith Mik- 
lós 20 kr, Zobátz Ferencz 10 kr, - Emil 
10 kr, Fogel Antal 20 kr, Kobatz Ferencz 
30 kr, Reic 20 kr, Bittó Rezső 20 kr, K.P. 
20 kr, Lehrer Alfréd 20 kr, N. N. 10 kr, 
Olvashatlaa 20 kr, Szántó Gusztáv 20 k, 
Ferencz 20 kr, Bányai Sámusl és fia 20 kr, 
Hubay Károly 10 kr, Wolff János 50 kr, 
A. Sándor 380 kr, Kovács P. és fiai 50 kr, 
N.N. 5 kr, N. N. 10kr, Matutsek József 1 frt, 
Tamási és fia 40 kr, Szele Márton 80 kr, 
Lendvay Emil 1 frt, Reményik L. és fia 50 
kr, N. N. 10 kr, Lászlóczky 10 kr, N. N. 20 
kr, N. N. 5 kr, Bissini Sándor 50 kr, Me. 
gyesi 10 kr, P. 5 kr, N. N. 30 kr, N. N. 
20 kr, Buzetzkó M. és D. 50 kr, H. A. 10 kr, 
Lux Kálmán 50 kr, N. N. 20 kr, N. N. 5 kr, 
N. N. 20 kr, N.N. 20 kr, N. N. 10 kr, Kim 
15 kr, Pere István 20 kr, N. N. 10 kr, Szabó 
Antal 10 kr, Baumczveigné 5 kr, Olvashatlan 
20 kr, Katona Gerő 20 kr, Haraszty Jenő 
1 frt, Szegedi Zoltán 10 kr, N. N. 10 kr, 
N. N. 10 kr, Magyar Lámpagyár 20, Wert- 
heim Samu 10 kr, Novák Aibort I frt, Varga 
Albert 10 kr, Eissnberger A. 2 kr. 
E----------- 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHALY. 

NYILTTÉR. 

Dr. Papp lózsef ügyvéd 
irodáját 

Rózsavölgyi és Társa cs. és kir. udvari l 
Bel-közép utcza 46 sz. alá helyezte át. 

Drf. Pataki Jenő 
gyermek-orvos, Kolozsvár sz. k. város 

ker. tiszti orvosa, lakását 
Kül-Monostor u. 31 sz. 

alá (Ulár-ház) tette át. 

„KEGYELET" 
temetkezési intézet 

Kolozsvárt, B-közép u. 10. (a tiszt. Mi- 
norita társház alat). 

Uj hazai felszerelés. Szolid és pon. 
tos szolgálat. Legolcsóbb árak. 

Telefon 402. 401. 
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A PILSENI MINTA SÜRTEREMBEN 
Belközép-utcza 6. sz. Folly-ház. 
VASÁRNAP október 2-tól kezdve 

finom meleg 

villásreggeli és vacsora 
is lesz kapható. 

Kedvencz találkozó helye a szinházba menő és 
jövő közönségnek. 2-2 

Van szerencsém a nagyérdemü urnők becses tudomására hozni, hogy Bécsből ha- zaérkezvén; ezuttal is nagy és elegáns vá- 
lasztékban mindennemü 

legujabb bécsi és párisi divatu 

KALAPOKAT 
hoztam. 

Ezeknek megtekintésére szives 
tását kérve maradtam 

teljes tisztelettel 
Özv. Wieder Gyuláné 
Főtér 6. sz. Wolff J. gyógyszerész 

ur házában földszinten. 

látoga- 

2-3 

Őzlet áthelyezes ! 
Van szerencsém a n. é. közönség 

becses tudomására hozni, hogy kocsi- 
gyártó üzletemet áthelyeztem Hidfő- 
uteza ,Zöldfa" vendéglőn alóli sa- 
ját helyiségembe, a hol a mai kor igé- 
nyeinek teljesen megfelelő kovácsa- 
üzletet is nyitottam. 

A hol elvállaluank mindennemü ko- 
csi és ló-vasalást. 

Fazokas József urat, 
mint okleveles patkoló-kovácsot ezuton 
is van szerencsém a n. é. közönség fi- 
gyelmébe és pártfogásába ajánlani, mi- 
vel kocsi-gyártó üzletem kiegészitése 
czéljából társul vettem a nálam elő- 
forduló munkákra. 

Kiváló tisztelettel 
Udvari András, 

2-2 kocsi-gyártó. 

Bátor vagyok ugy a helybeli, mint a 
vidéki lótartó közönség becses tudomására hozni, 
hogy 

Udvari András kocsigyártó urral 
Hidfő-utcza, (.Zöldfa"-vendéglőn alóll) 
helyiségben egy a mai kor igényeinek teljesen 
megfelelő 

kovács-üzletet 
nyitottunk. 

Szakiskolát végzett és dijjal kitüntetett 
okl. patkoló kovács vagyok s e téren előfor- 
duló munkákat a legkényesebb igényeknek is 
megfelelően képes vagyok előállitani. 

Készitek bárminemü gyógypatkókat 
előirás szerint, valamint nagyobb számba menő 
lóvasalaásokat is. 

A n. é. közönség igen becses pártfogását 
kérve maradok 

Kiváló tisztelettel 

Fazeokas lózsef, 
5-6 okl. patkoló-kovács. 

A kolozsvári 

gőzfavágó és tüzifaraktár 
ajánlja a legjobb minőségü bükk- 
tüzifát felvágva, házhoz szállit- 
va és berakva ölenként 12 frt 80 
krért. 

Kivánatra a fa a kamrában ki- 
öleztetik. 

Egy öl (40 kb.) nem usztatoit 
bükk-tüzifa hasábokban házhoz szál- 
litva 11 frt 8SO kr. 

Ugyanaz usztatott tából 10 frt 
8S0 kr. 

Megrendelhető 335 és 382 tele- 
fon sz. alatt. 

(4
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HNirdetések. 
Molozsvári vizmü- és csatorna-vállalat. 
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ZELLERIN M. gyári részvénytársulat 
Magyarországon a legrégibb, 40 év óta fennálló 

vizmű- és csatorna-vállalat 
Többszörösen kitüntetve. 

Fő és vidéki városokban több mint 6000 magán és 
nyilvános épületeket rendezett be. 

AJÁNLJA MAGÁT 
a n. é. kolozsvári ház-tulajdonosoknak, - mint a házi vezetékek 
összeköttetésére és a városi vezetékek készitésére egyedül jogosult 

vállalat - a legszolidabban 

házi vizvezetékek és csatorna-munkák, 
vizkagylók, Closetek, fürdők, öntöző-csapok 

- berendezésére. = 

Költségvetéseket, tervezeteket dijtalanul szivesen készit a 

ZELLERIN M. gyári részvénytársulat 
kolozsvári vizmű- és csatorna-épités vezetősége, 

(Kelezsvárt, Belmagyar-utcza 45. sz.) 

ma- Ugyanitt kapható : „Praktikus tanácsadó a házi veze- 
tékek kezelésére. - Ára 1 fit. u 

689. 7-x 
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Kolozsvári vizmiü- és csatorna-vállalat. 

Nagyobb vételnél árengedély! 
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Füszer, Liszt, Rum, Likör! 

Legjobb minőségü bükk és cser 

tüzifa 
WERTHEIMER VILMOS-nál 

Széchenyi-tér, Babos-palota sarok üzletben, 
és saját házánál Széchenyitér 88. sz. 

Vágott tüzifa 50 kg. felül bármennyi, minden 
időben leggyorsabban házhoz szállitva. 

Petrozsényi első minőségü salon kéöszén és bükkfa 
szén nagy raktár. 738. 83-20 
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Nagyobb vételnél árengedély! 
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Biztositási vezérügynökség. 
Kerestetik egy oly uri ember a ki itt Kolozs- 

várott egy új népbiztositó társaság vezérügynök- 
ségét több megyére elfogadni óhajtja és ovadékot is ké- 
pes letenni. 

Az illető csakis ezzel foglalkozhatik. Ügyes és munka 
képes, bármely állásban volt vagy levő uraknak (nőknek,) 
szakképzettség nélkül is, előnyös feltételek mellett, biztos 
jó existencziát nyujt. 

Ajánlatok e lap kiadó-hivatalához nyujtandók ba. 
Ugyanezen vezérügynökséghez fix fizetéssel ügynökök, 

és csekély óvadékkal pénzbeszedők kerestetnek. 
731 3-3 

VERSENY ÁRJEGYZÉK. 
pár magas szárral gyermek-czipő 1 

1 pár kivágott fényesbőr női czipő..... 160, ; 
1 pár kivágott lakkozipő........ 100, , 
1 pár czugos női bőrczipő......... 240 , ; 
1 pár női czugos lakkczipőő.. ......... 380 , , 
1 pár czugos férfi bőrczipő ....... 260 ,, ; 
1 pár czugos férfi lakkczipő .......... 440 , 
1 pár ezugos fiu bőrczipő......... 240, ; 
1 pár gyermek-csizma........ 

1 méter női ruha szövet 
leméter mosó kroeton......... -16 , ; 
lméter mosó barchet... -16, 
1 méter Sifon gyolces.................. -16 , , 1 méter fulárd szatin.............. -12 , 
1 vég rumburgi gyolee. ...ó80, 
1 garnitura 3 drb 2 ágy, 1 asztalteritő.s.. 450, ; 
6 személy asztal-teriték, damaszztj.... 340, ; 

Egy négy kerekü gyermekkocsi 5 forint 20 kr. 
Dek- Figyelem ! Menogrammok és himzésekhez a leg- 

ujabb minták jutányos árban előnyomattatnak!! 

Gyári raktár vizmentes ponyvákból. 
Nagy raktár 

diszmü-, gyermek-játék-, czipő-, kalap- és fehérnemüekből. 
vet- Üzleti berendezések jutányos árban eladók. 

A nagyérdemü helybeli és vidéki közönség becses látogatását kérjük 

Kohn Lajos és társa, 
belhid-utcza 24. 

a m. kir. posta-palota mellett. 

694. 6-6. 

Szilva elhelyezésre alkalmas 

használt hordók 
jutányos áron kaphatók, 

Kolozsvárt Külmagyar-utcza 15. 
met- A tulajdonosnál. g 

MATUTSEK JÓZSEF 
férfi, női és gyermek czipész-üzlete 

Kolozsvárt, Főtér 2. sz. 

1885. budapesti orsz. 
kiállitáson jury-tag. 

un 

' 
Megrendelések beküldött merték, vagy lábbeli-minta után a legjobb 

anyagból és divat szerint lehetőleg gyorsan teljesittetnek. 
257.(15-x.) 

750 1-1 

továbbá az emberek életére 

alapittatott IS38-ik évben. 

éje 42 millió frt. 

E társulat. mely 

zasitási esetekre. 

Erdélyrészi vezérképviselőség Kolozsvárt: 
SZEKULA ÁKOS, 

vezérfelügyelő. 
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Vagyonbiztonsági tők 

60 éves 
tett ki károk fejében, bizto 

A magyarországi igazgatóság intézője: 

Br. PODMZIICZ ERIEsS. 

fennállása óta 218 millió frtot fize 
sit a legjutányosabb feltételek mellett: 

tüz- és robbanási-, valamint jégokozta károk ellen, 
, halál és elérési, valamint kilá- 

G. TELEKI LÁSZLÓ 
vezérképviselőségi tanácsos. Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozvárt, 


